
நண்ணாவூர்‌ சங்கமேசுவர சுவாமி வேதநாயகி அம்மன்‌ பேரில்‌ 

விறலி விடுதூது 

பதிப்பாசிரியர்‌ 7 

வித்துவான்‌ வீ. செசக்கலிவ்கம்‌, 

தமிழ்த்‌ துறை, 

சரக்வதிமகால்‌ நூல்‌ நிலையம்‌, தஞ்சாவூர்‌, 

“a 

தஞ்சை சரசுவதி மகால்‌ நூல்கிலைய நிர்வாகக்‌ குழுவுக்காகக்‌ 

கெளரவக்‌ காரியதரிசி 

இரு. நீ. கத்தசாமிப்‌ ரன்னை அவர்களால்‌ 

வெளியிடப்பட்டது. 

ஸ்ரீ வாணீ விலாச அச்சகம 

ஸ்ரீரங்கம்‌ 
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விறலி விடுதூது 

பதிப்பாசிரியர்‌ : 

வித்துவான்‌ வீ. சொக்கலிங்கம்‌, 

தமிழ்த்துறை, 
சரசுவதிமகால்‌ நூல்‌ நிலையம்‌, தஞ்சாவூர்‌. 

ஸி 

தஞ்சை சரசுவதி மகால்‌ நூல்கிலைய நிர்வாகக்‌ குழுவுக்காகக்‌ 

கெளரவக்‌ காரியதரிசி 

இரு, நீ. கற்தசாமிப்‌ ்ளை அவர்களால்‌ 

வெளியிடப்பட்டது. 

ஸ்ரீ வாணீ விலாச அச்சகம்‌ 

ஸ்ரீரங்கம்‌ 

கி, பி, 1969] [விலை ரூ, 1-50



a 

தமிழ்‌ வாழ்க 

மன்னுரை 

கொழுமணி யேர்ககை யார்கொங்கை 

குன்றிடைச்‌ சென்றுகுன் றி 

விழுமடி யேனை விடுதிகண்‌ 

டாய்மெய்ம்‌ முழுதுஈ கம்பித்‌ 

தழுமடி யாரிடை யார்த்துவைத 

தாட்கொண் டருளியென னைக்‌ 

கழுமணி யேயின்னுங காட்டுகண்‌ 

டாய்நின்‌ புலன்‌ கழலே ! 

கல்‌ தோன்றி மண்‌ தோன்றாக்‌ காலத்தே வாளோடு முன்தோன்றி மூத்த 
குடியிலே பிறந்த தமிழ்‌ மக்கள்‌, அகபபொருள்‌ என்றும்‌, புறப்பொருள்‌ என்றும்‌ 
பொரு£ை இரண்டாகப்‌ பகுத்தனர்‌. வேற்று நாட்டாரும்‌ இவ்வாறு காணாத இவ்‌ 
விரண்டனுக்கும்‌ இலக்கணமும்‌ வகுத்தனர்‌ நமது பண்டைத்‌ தமிழர்கள்‌, ஒத்த 
தலைவனும்‌, தலைவீயும்‌ தமமுள்‌ ஓத்த காதலராய்‌ ஒன்றுபட்டுக்‌ கூடி. மதிழ்ந்த 
இன்பததீனை இத்தகையது எனப்‌ பிறருக்குகக।ூற இ.பலாததாரய்‌, ௮கத்தாலேயே 
உணர்ந்து இன்புறத்‌ தக்கதனை அகம” அல்லது அகப்பொருள்‌” என்றும்‌, வாழ்வில்‌ 
பலரும்‌ அறியுமாறு வெளிப்படையாக நிகழும புற நிகழ்ச்சிகளாகிய வீரம்‌ 
கொண்டு போர்‌ புரிதல்‌, வெற்றி பெறல்‌, வறியவர்க்கு வழங்கல்‌, முதலானவற்றைப்‌ 
“புறம்‌? அல்லது * புறப்பொருள்‌ ? என்று॥ கண்டனர்‌. இலக்கியம்‌ கண்டதற்‌ 
கிலக்கியம்‌ கண்ட தமிழ்‌ மக்கள்‌ எழுததும்‌, சொல்லும்‌, யாப்பும்‌ ஆராய்வது 
பொருளதிகாரத்தின்‌ பொருட்டே எனத்‌ துணிக்தனர்‌. இதனை இறையனார்‌ 
களவி.பலுரை வெளிப்படுத்தா கிறகும. 

புணர்ச்சியின்பம்‌ பெற விருமபிய தலைவன்‌, தனக்கேற்ற தலைவீயினைத்‌ 
தனியிடத்தே கண்டு, களவொழுக்கம்‌ கொண்டு, கொடுப்பாரும்‌ ஏற்பாரும்‌ இன்றி, 
அவளைத்‌ தனது வாழ்க்கைத்‌ தணேவியாய்‌ ஏற்று இல்லறத்தினை மேற்கொள்வது 
களவியல்‌ என்றும்‌, இருமுது குர வர்களும்‌ தங்கள்‌ மக்களுக்‌ கேற்நவர்களைத்‌ தெரிந்‌ 
தெடுத்து, கொடுப்பக்கொண்டு திருமணம்‌ "செய்வித்து மனையறம்படுத்தல்‌ 
கற்பியல்‌ என்றும்‌ பிரித்தனர்‌, 

களவொழுக்கத்தே காட்சி, ஐயம்‌, துணிவு, குறிப்பறிதல்‌ நிகழ்ந்த பின்னர்‌ 
இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி, இடந்தலைப்பாடு, பாங்கற்கூட்டம்‌, பாங்கியிற்‌ கூட்டம்‌, 
ஆகியவற்றால்‌ புணர்ச்சி நிகழ்வுறும்‌, இவற்றுள்ளும்‌ முதலாவதாகச்‌ சொல்லப்‌
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பட்ட காட்சி எனப்படும்‌ எதிர்நோக்கலே, பின்னர்‌ நிகழ இருக்கும்‌ எல்லா நெறி 

கட்கும்‌ காரணமாகும்‌. அக்காட்சி, தலைவன்‌ தலைவியிடையே எதிர்பாராது 

ஏற்படுதல்‌, உலா வருங்கால்‌ ஏற்படுதல்‌ முதலானவைகளால்‌ நிகழ்வுறும்‌, உலா 
விளை, அழகும்‌ ஆண்மையும்‌, வீரமும்‌, காளைப்பருவமும்‌ நிரமபப்‌ பெற்ற தலைமகன்‌ 
உலா வருங்கால்‌ அவனது குலம்‌, குடி, பிறப்பு, மங்கலம்‌, முன்னோர்கள்‌, முதலான 
வற்றைக்‌ கூறி, அவன்‌ உலாவரும்‌ வீதியில்‌ உள்ள பேதை, பெதும்பை, மங்கை, 
மடந்தை, அரிவை, தெரிவை, பேரிளம்பெண்‌ ஆகிய எழுவகைப்‌ பருவ 
மங்கையர்களும்‌ அவனைக்‌ கண்டு காமுறுவதாகப்‌ பாடுவர்‌, கடவுளரையும்‌, 
மன்னர்களையும்‌ பற்றிய உலாக்களுற்‌ உண்டு, நம்பியாரூரரின்‌ தோழரான 
சேரமான்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌ இயற்றியருளிய !* திருக்கைல-ய ஞான உலா * 
மிகச்‌ சிறந்த நூலாகும்‌, உலா வருங்கால்‌ நிதழ்ந்த காதல்‌ சிறப்புரைக்கும்‌ 
காவியங்கள்‌ பல. அவற்றுள்ளும்‌ * உலா” எனும்‌ பெயரால்‌ இதுகாறும்‌ தெரிய 
வந்துள்ள பெயர்களும்‌ ஆசிரியர்களும்‌ கொண்டவை சுமார்‌ எழுபதுக்கும்‌ மேற்‌ 
பட்டவை எனலாம்‌, 

உலா வருங்கால்‌ காதல்‌ கொள்‌ ளூதலேயன்‌ றி, தலைமகன்‌ வேட்டைக்கு வர, 
அணித்துள்ள பூங்காவிலே பூக்கொய்ய வந்த தலைமகள்‌, அத்தலைமகனைக்‌ கண்டு 
காதல்‌ கொண்டு, அதனால்‌ ஏற்பட்ட துள்பத்தினைத்‌ தோழியரிடம்‌ கூறுவதாக 
அமைந்தது *காதல்‌” காவியம்‌ ஆகும்‌, வான்கலந்த மாணிக்கவாசகரின்‌ 
தேன்கலந்த திருவாசகத்தே “ அன்னைப்பத்து ”? என்ற தலைப்பினைக்‌ கொண்ட 
செய்யுட்களைக்‌ கொண்டு, பின்னர்‌ எழுந்தனவே * காதல்‌ * நால்களாம்‌. ஆகவே 
எல்லாக்‌ காதல்‌ நூல்களுக்கும்‌ முதல்‌ நூல்‌, மணிவாசகரின்‌ அனனைப்‌ பத்தாம்‌. 
அண்மையில்‌ “முருகர்‌ கதமபம்‌ *” என்ற எமது மகால்‌ வெளியீட்டில்‌ உள்ள 
“கத்தர்‌ காதல்‌” என்ற நூலும்‌ சிறப்புடை யதொரு நூலாம்‌, அவ்வாறு எழுந்த 
“ காதல்‌ '' நூல்கள்‌ சுமார்‌ அறுபதுக்கும்‌ மேற்பட்டவை எனலாம்‌. 

காதல்‌ கொண்ட பிற்றை காதலர்களிடையே பல்லாற்றான்‌ பிரிவு நிசழ்தல்‌ 
உண்டு. பிரிவினால துயருற்ற காதலர்களிடையே ₹* தூது ? நிசழ்‌தல ஒரு சிறப்புச்‌ 
செயலாகும்‌. தங்கள்‌ தஙகள்‌ எண்ணம்‌ நிறை3வறுமபெருட்டுத்‌ தக்கார்‌ 
ஒருவரையோ தக்கதொன்றனையோ தூதுலிடுதல மரபு, பாங்ண்‌, பாங்கி, 
பாணன்‌, விறலி, முதலான உயர்த்ணையழையு ௦, கிளி, வண்டு, குயில்‌, ௮ன்னம), 
மயில்‌, நாகணவாய்ப்புள, நெஞ்சு, தென்றல்‌, €மேகம, மாண்‌, துகில்‌, செல, 
பு.ககயிலை, பணம்‌ முதலான ௮ஃ3ணைப பெருளகளையும தூதாக விடுவர்‌, 
அவைகளைத்‌ தூதுவ்ட்ட இலக்கியயகள்‌ ச௬ுகையூடடுவன, gry oa, ore 
செல3வோரின்‌ சிறப்புர்‌, மற்றை பதின இழிவு ட தூகனுப்புே படா செயலு, தூது 

ஏற்போர்‌ சிறடபு , தூனுப்புவோர்‌ வேணழிகோளும, தூது செஷ்வே.ஈ அடையும 

ப.பனும்‌ கூறபபடும. அவ்வறு தூதுச ௬வையமைத நூலகளில்‌ இதுவரை 
தொய்ந்த தூலகளின அகரவரிசைப orig wer BUY LOI BY sam
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இதுவரை தெரியவத்துள்ள 

தூது நூல்களின்‌ அகர வரிசைப்‌ பட்டியல்‌ 
  

நூற்பெயர்‌ 
அ 

அலைவாய்ப்‌ பெருமானிடம்‌ 

ஆற்றொணாத்‌ தூது 
. அழகர்‌ கிள்ளைவிடு தூது 

அன்னம்வீடு தூது 

அள்னம்விடு தூது 

இ 
இராமதாதன்‌ செட்டியார்‌ மீது 

தெஞ்சுவிடு தாது 

க்‌ 

கச்சி ஆனந்த ருத்ரேசர்‌ 

வண்டுவிரு தூது 
கண்டியர சன்‌ கிள்ளைவிடு தூது 

கமலவிடு தூது 

கமலினியார்‌ தூது 

கர 

காதர்கான்‌ கிள்‌ ளைவிடு தூது 

காதல்‌.விடு தூது 

கி 

கிருட்டின சுவாமி தூது 

கிளிவிடு தாது 
கிள்ளைவிடு தூது 

௫ 
குமாரதேவர்‌ நெஞ்சுவிடு தூது 

குயில் விடு தூது 

ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ 

இரா. ௬. சுப்பிரமணிய பிள்ளே 

பலபட்டடைச்‌ சொக்ககாதப்‌ புலவர்‌ 

நகரம்‌ முத்துசாமிக்கவீராயர்‌ 

மீ அல்வி மரைக்காயர்‌ 

கோ. முத்தையாப்‌ புலவர்‌ 

கச்சியப்பமுனிவர்‌ 

சிற்றம்பலப்‌ புலவர்‌ 

வேங்கட கிருட்டின பாரதி 

? 

சடாட்சரக்‌ கவிராயர்‌ 

வேங்கடரமண ஐயங்கார்‌ 

வில்லிபுத்தூரார்‌ 

அழகிய திருச்சிற்றம்பல அடிகள்‌ 

வரத அடிகள்‌ 

திருப்பேசூர்‌ சிதம்பர சுவாமிகள்‌ 

? 

கொற்றஙகுடியடர்‌ கெஞ்சுவிடு தூது உமாபதி திவா சாரியார்‌
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84, 

நூற்பெயர்‌ 
ச 

சங்காமூர்த்தி விறலிவிடு தூது 

சண்பக நல்லூர்ச்‌ சிவபெருமான்‌ 

வண்டுவிடு தூது 

சல்வாதுவீடு தூது 

சி 

சிதம்பரேசர்‌ விறலிவீடு தூது 

சிவஞானபாலைய சுவாமிகள்‌ 

தெஞ்சுவிடு தூது 
சின்‌ னைஞ்சுத்‌ துரை 

விறலிவிடு தூது 

சின்னத்தாதிவிடு தூது 

ச்‌ 

௬ப்பிர மணியதேசிகர்‌ கெஞ்சு- 

விடு தூது (திருவாவடுதுறை) 

செ 

செங்குந்தர்‌ துகில்விடு தூது 
செண்டலங்காரன்‌ விறலிவிடு தூது 

செருப்புவிடு தூது 

சே 

சேதுபதி விறலிவிடு தூது 

சொ 

சொரூபானந்தர்‌ நெஞசுவிடு தூது 

த்‌ 

தத்தைவிடு தூது 

தமிழ்விடு தூது 

தா 

தாதிவிடு தூது 
தானப்பாசாரியார்‌ தசவிடு தூது? 

ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ 

சுப்பையர்‌ 

சொக்க நா தட்புலவர்‌. 

9 

தில்லைவிடங்கன்‌ மாரிமுத்துப்பிள்ளை 

சிவப்பிரகாசர்‌ 

தென்காசிக்‌ கவிராசபண்டாரம்‌ 

? 

மகாவித்துவான்‌ 

மீனாட்சிசுந்தரம்‌ பிள்‌ ௯ 

பரமானந்த காவலர்‌ 

? 

ot od sri mig ween) eguit 

தத்துவராய: அடிகள்‌ 

டி. சரவணமுத்துப்பிள்ளை 

திருச்சி அமிர்தம்பிள்ளை 

ப 
மீனாட்சிசுந்தரம்‌ பிள்ளை



85. 

86. 

97. 

88. 

89, 

40. 

41, 

42, 

43, 

44. 

45. 

46. 

a7. 

48, 

49, 

80. 

ச்‌. 

52. 

53. 

54, 

56, 

நூற்பெயர்‌ 

தி 
திருகறையூர்‌ ஈம்பி.மேகவிடு தூது 

திருநறையூர்‌ நபபி மேகவிடு தூது 

திருப்பணி ஈயினார்‌ மயிஃவிடு தூது 

திருப்போரூர்‌ கிள்ளைவிடு தூது 

தி 

துகில்விடு தூது 

தெ 
தெய்வச்சிலையார்‌ விறலிவிடு தூது 

தென்றல்‌ பிடு தூது 

ந 

நங்கைவிடு தாது 

நண்ணாவூர்‌ சங்கமேசுவரி 

விறலிவிடு தூது 
நல்லூர்‌ கந்தசாமி கிள்‌ ளை விடு தூது 

நவனிீத கிருட்டினதேவர்‌ 

வனசவிடு தூது 

நவனிீத கிருட்டினர்‌ தூது 

தவீன மாது தூது 

றா 

நாச்சியார்‌ பிரபந்தத்‌ தூது 

காதையன்‌ விறலிவிடு தூது 

நெ 
நெஞ்சுவிடு தூது 

தெஞ்சுவிடு தூது 

நெஞ்சுவிடு தூது 

நெஞ்சுவிடு தூது 

தெஞ்சுவிடு தூது 

நெஞ்சுவிடு தூது' 

ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ 

கிருட்டினமாச்சாரியர்‌ 

பணவாளதாசசர்‌ 

திருமலைசாமி ஐயங்கார்‌ 

பேரறிஞர்‌ கந்தசாமி முதலியார்‌ 

வெண்ணந்தூர்‌ பத்தரய்யர்‌ 

குமாரசாமி யவதானியார்‌ 

பலபட்டடைச்‌ சொக்க நாதப்புலவர்‌ 

இரா. மீனாட்சிசுந்தரம்‌ பிள்ளே 

( பாரதி முத்தையச்‌ ) 
சந்திர சேகர பண்டிதர்‌ 

கன்‌ ராப்பூர்க்கவிராயர்‌ 

கந்தசாமிப்புலவர்‌ 

குமாரபண்டிதர்‌ 

அவிராசிரநாத சுவாமிகள்‌ 

உமாபதிசிவாசாரியார்‌ 

சட்டையப்ப அடிகள்‌ 

சிதம்பர அடிகள்‌ 

தத்துவராய சுவாமிகள்‌ 

தி செ. முருகதாசுப்‌ பிள்ளை



56. 

98, 

59, 

60. 

61, 

62, 

68, 

64 

65. 

66. 

67. 

68 

69, 

76, 

71, 

72. 

73. 

74, 

78, 

நூற்பெயர்‌ 

நெஞ்சுவிடு தூது 

நெல்விடு தூது 

ப்‌ 

பஞ்சவர்ணத்‌ தூது 
படுக்கைவிடு தூது 

பணவிடு தூது 

பணவிடு தூது 
பத்மகிரிநாதர்‌ தென்றல்விடு தூது 
பழனியாண்டவர்‌ விறலிவிடு தூது 

பழையதுவிடு தூது 
பள்ளியறைறத்‌ தூது 

பா 

பாக்குவிடு தூது 
பாவைவிடு தூது 

பீ 

பிள்ளைவிடு தூது 

y 

புகையிலைவிடு தூது 

புலந்திரன்‌ தூது 

ம்‌ 

பூங்குழலாள்‌ கிள்ளைவிடு தூது 

பழூவைவிடு தூது 

பெ 

ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ 

மா, சிங்காரவேலு முதலியார்‌ 

? 

சின்னத்தம்பிப்‌ புலவர்‌ 

முத்துக்கிருஷ்ணப்‌ புலவர்‌ 

அட்டாவதானம்‌ சரவணக்‌ கவிராயர்‌ 

மாதைத்‌ திருவேங்கடநாதர்‌ 

பலபட்டடைச்‌ சொக்கநாத பிள்ளை 

வே, முத்தனாச்சாரியர்‌ 

பின்னத்தூர்‌ நாராயண சாமி ஐயர்‌ 

பரமசிவன்‌ பிள்ளே 

சாமிநாதபிள்ளே 

சீனிச்சர்க்கரைப்‌ புலவர்‌ 

? 

அம்பலவாணப்‌ பண்டாரம்‌ 

? 

பெரியதம்பிப்‌ பிள்‌ ளே மான்வீடு தூது மங்கைபாகக்‌ கவிராயர்‌ 

பொ 

பொன்விடு தூது 

பொன்னிவீடு தூது 

அமிர்தம்‌ சுந்தரகாதப்‌ பிள்ளே 

டஞ்சநதம்பிள்‌ ள



76, 

77, 

78, 

79, 

90. 

81, 

82. 

83, 

84, 

85. 

86, 

87, 

58. 

89, 

90. 

ou 

நூற்பெயர்‌ 

மணவைத்‌ திருவேங்கட 

முடையான்‌ மேகவிடு தூது 

மதுரைச்‌ சொக்கநாதர்‌ 

தமிழ்விடு தூது 
மயில்விடு தாது 

மலர்விடு தூது 

மா 

மாதுவிடு தூது 
மான்விடு தூது 

மான்வேட்டான்‌ மயில்விடு தூது 

மூ 

முத்துத்தாண்டவர்‌ மேகவிடு தூது 

முத்துவீரப்பப்‌்பிள்‌ள பேரில்‌ 

மான்விட௫ு தூது 

மூல்வையூர்‌ தாண்டவராய பிள்ளை 

மீது மான்விடு தூது 

ம 

மூத்தபிள்ளையார்‌ 

தென்றல்விடு தூது 

மே 

மேகவீடு தூது 

ம்‌ 

மைவண்ணன்‌ மேகவிடு தூது 

மோ 

மோகன வலித்‌ தூது 

a 

வண்டு மடு தூது 

வண்டுவீடு தூது 

ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ 

பெயர்தெரியாப்‌ புலவர்‌ 

முத்துவேலுக்‌ கவிராசர்‌ 

மகாராசபண்டாரம்‌ 

வேங்கடரமண ஐயங்கார்‌ 

தமச்சிவாயப்‌ புலவர்‌ 

பொன்னம்பலம்‌ பிள்ளே 

மார்க்கசகாயர்‌ 

மங்கைபாகக்‌ கவிராயர்‌ (2) 

குழந்தைக்‌ கவிராயர்‌ 

மோகன சுந்தரம்பிள்ளை 

வயிரவன்‌ சேர்வை 

அ௨்ளிமரைக்காயர்‌ 

பலபட்டடைச்‌ சொக்கநாதப்புல்வர்‌'



நூற்மெயர்‌ ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ 

92, வண்டுவிடு தூது மூசவூர்‌ மீனாட்சி சுந்தரக்கவிராயர்‌ 

வா 

83. வானவன்விடுதூது ஞானப்பிர,காச முதலியார்‌ 

ளி 

84, விட்டலராயன்‌ வண்டுவிடு-தூது ? 

99, விறலிவிடு தாது அட்டாவதானியார்‌ 

Glas 
96. வெள்ளையராசேந்திரன்‌ 

துகில்வீடு தூது மங்கைபாகக்‌ கவிராயர்‌ 

97, வெற்றிலைவிடு தூது 9 
98, வெற்றிவேற்கடவுள்‌ மயிலவிடு தூது கந்தப்பக்கவிராசன்‌ 

வே 
99, வேலாயுதன்‌ மேகவிடு தூது 19

. 

வை 

3400, வையாபுரிப்பிள்ளை 

விறலிவிடு தாது சிவப்பிர கா சப்புலவர்‌. 

இவைகளேயன்‌ நி மாணிக்கவாசகர்‌, திருஞான சம்பந்தர்‌ முதலான நாயன்‌ 

மார்களும்‌, ஆண்டாள்‌ நாச்சியார்‌ முதலான அஆழ்வாராதியர்களும்‌ தூதுவிட்ட 

செய்தியினை அவரவர்தம்‌ நூல்களில்‌ காணலாம்‌. 

தேரூரும்‌ திருவாரூரில்‌ சுந்தரகூர்த்தி நாடனாரின்‌ பொருட்டு எம்பெருமான்‌ 

பரவைநாச்சியாரிடம தூது சென்றதனை இுநாலின 939-ம்‌ கண்ணியில்‌ எடுத்துக்‌ 

கூறியிருக்கின்றார்‌. குறவஞ்சி முதலானமயைகளில *: தூது ** தனியிடம்‌ பெறு 

கின்றது, கலம்பக ததில விரவிவரும, இதிக.சஙகளான மாபார தத்தில்‌ 

கண்ணன்‌ தூது சிறப்புடையது; இராமக। தையில வீ ணன்‌ தூது குறிப்சிடத்‌ 

தக்கது, அதியமான்‌ நெடுமான அஞ்சிக்காக ஓளாவைய.ர்‌ தொண்டைமனிடம்‌ 

தூது சென்றதைக்‌ கூறுவது புறநானூமறுப்‌ பாடல்‌, , மேற்சொனை மூன்று 

தூதும்‌ போர்‌ நிறுத்தம்‌ காரணமாக எழுநதவைகள்‌, எனவே தூது செல்லுதல்‌ 

காதலுக்கேயன்றிப்‌ போருக்கும்‌ பயனபட்டது என்பது புலஞகின் றது. 

காதலுக்கும்‌, வீரத்திற்கும்‌ ..கருவியான தூது தனது முழுவனப்பினைக்‌ கெண்டு 
ழினிர்வது காதல-தூது இலக்கிய௩களிலேயேயாம, °



4 

மேற்கூறிய தாதுப்பட்டியலில்‌ நமது ஈண்ணாவூர்‌ சங்கமேசுவரி * விறலி 
விடுதூது“ம்‌ ஒன்றாகும்‌ இது எமது மகால்‌ தமிழ்‌ M. No. 799 என்ற 

எண்ணுடையது. 64 ஏடுகளைக்கொண்டது, பக்கத்திற்கு 7 முதல்‌ 10 வரிகளை 

யுடைய இச்சுவடி, செல்லரித்தும்‌ ஏடுகள்‌ முறிந்தும்‌ தோற்றமளிக்கின்ற து. 

முற்றுப்பெறாத இச்சுவடியில்‌ பிழைகள்‌ மலிந்து காணப்படுகின்றன. தவறுகள்‌ 

அதிகமாக இருப்பினும்‌ - ஆற்றொழுக்கான கடையினையுடையது, * முஷ்த்தேதி £ 

என்ற சொல்‌ மூன்று இடங்களில்‌ வந்துள்ளது. 

* கற்றதனா லாய பயனென்‌ கொல்‌ வாலறிவன்‌ 

நற்றா டொழாஅ ரெனின்‌ ” 

என்ற குறட்பா 177-ம்‌ கண்ணியில அமைந்துள்ளது, 

மற்றும்‌, 
எ ஓதி யுணர்.ந்தும்‌ பிறர்க்குரைத்தும்‌ தானடங்காப்‌ 

பேதையிற்‌ பேதையா ரில்‌ 5? 

என்ற திருக்குறளும்‌ 9465ம்‌ கண்ணியில்‌ அமைந்துள்ள து, 

யானை யெருத்தம்போல்‌ ?? எனத்தொடங்கும்‌ நாலடியார்‌ 8ம்‌ பாடலை 

910-911ம்‌ கண்ணிகளிலும்‌ எறி என்று எதிர்நிற்பாள்‌ 1? எனத்துவங்கும்‌ 
நாலடியார்‌. 8639ம்‌ பாடலை 935, 9286ம்‌ கண்ணிகளிலும்‌ பொருத்தமுடன்‌ 

அமைத்திருப்பது சுவைத்தின்புறத்தக்கது, * ஐத்தெரி பாட்சா £ என்ற சொல்‌ 

898௪ம்‌ கண்ணியிலும்‌, * சாவண்டைக்காசு ' எனும்‌ காசுக்கடைச்சொல்‌ 4894ம்‌ 

கண்ணியிலும்‌ காணப்படுகின்‌ றன. காவிரியும்‌ பவானியும்‌ கலக்குமிடம்‌ சங்க 

முகத்தீர்த்தம்‌ என்று 6091ம்‌ கண்ணியில்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌. தொடக்கத்தில்‌ 

இராமபிரான்‌ காதையிக்கூ.றி திலமடந்தையினைச்‌ சிறப்பித்தவர்‌, கர்னாடக 

சங்கீதத்தின்‌ ஒப்புமைப்‌ படுத்தி விறலியினை (20-97) வருணிப்பது சுவை 

மிக்குடையது. பின்னர்‌ (4/2-526) தாள வகைகளைக்‌ கூறி தாட்டியச்சிறப்பினைப்‌ 

புகழ்வது நயமாயுளது, விசித்திரமாகத்‌ தோழிகட்குப்‌ பெயரிட்டிருக்கிறர்‌ 

நூலாசிரியர்‌, இவர்‌ சித்த மருத்துவத்தில்‌ சிறந்தவர்‌ என்பது (647-676) : வசிய 
மருத்து 23 செய்வதைக்‌ குறிப்பிடுவதாலும்‌ '*ஆள்‌ மயக்கிப்‌ பொட்டு *? செய்வதனை க்‌ 
குறிப்பதாலும பெறப்படுகின்றது. ஈண்ணாவூர்‌ பட்டணத்துச்‌ சிங்கார வரிசையில்‌ 

(701-716) எல்லாத்தேசங்களையும்‌ குறித்து வருணிக்கின்‌ ரூர்‌, 

்‌ பழமோழி நயங்கள்‌ இந்நூலில்‌ மிகுந்து காணப்படுகின்றன, *வெந்நீர்‌ 
கொதித்து மனை வெந்திடுமோ? ', * சர்க்கரைப்‌ பந்தலில்‌ தேன்மாரி பெய்தது 
Cure’, * சரத்திரங்கள்‌ சொன்னபல்லி தான்‌ கழுநீர்ப்‌ பானையில்‌ வேத்து 

நழுவி விழுந்தது போல்‌ ! என்பன சான்றாகும்‌, 

அப



19 

வேசிமனை சென்று பொருள்‌ கொடுத்தவன்‌, மேலும்‌ கொடுக்கப்‌ 
பணமில்லாதபோது, அவனை வேசையர்‌ அவமதிக்கத்‌ தாய்க்கிழவி, தன்‌ மகளை 

அவன்‌ கெடுத்துவிட்ட தாக வைவதனளை, 
க்க க்சக்டிவ வட க்கட சக்க can tee tO உட ககக டிடிடி சசி ககக கடி கடக கக சனினம்ச்சுக்‌ 

குள்ளே இருபொழுதும்‌ ஒயாம லேயிடித்து 

வெள்ளை கொடுத்து விட்டான்‌ வீணானெந்தன்‌ -- பிள்ளைதனை 

கட்டிக்‌ கிடப்பான்‌ முக்காலும்‌ பிரியவொட்டான்‌ 

பட்டுக்‌ கிடப்பான்‌ பழிகாரன்‌ -- துட்டதெய்வம்‌ 

மாரியம்மன்‌ கோவிலுக்கு மாவிடிச்சாப்‌ போலிடிப்பான்‌ 

வீரியத்தைச்‌ சற்ற விடானய்யா '? 

என்று அலறுவதனால்‌ அறியலாம்‌. வேசைமனை சென்று மீண்டுவந்து உணருகின்ற 
தன்மையினை 

*மாலை கொடுத்தேன்‌; சூலை வாங்கினேன்‌ ” என்றும்‌, 
“ பட்டு கொடுத்தேன்‌; (சந்து சந்தா ய்க்‌) கட்டு வாங்கினேன்‌ 1” என்றும்‌, 

“ மோகம்‌ கொடுத்தேன்‌, மோகம்‌ பெற்றேன்‌ '* 

என்றும்‌, மற்றும்‌, * எல்லா நோய்களும்‌ வந்தன ” என்றும்‌, உருக்கமாய்க்‌ கூறுவது 

அதியத்தக்கது, 

** வேசிக்குக்‌ காசுவிச்சி வேதினெனு தீசுகோனி 

மோசமுறு னேனுபோத்தி முந்தானே-- ஆசையினுக்‌ 

தொத்துலஞ்சா நாக்கிட்ட சூலைசே சேயெனவே 

மெத்த வடுகர்‌ மெலிவோரும்‌ '” (481-482) என்று 

தெலுங்குச்‌ சொற்களை அங்ஙனமே கையாண்டுள்ளார்‌. 

* சிற்றறிவில்‌ சின்னஞ்‌ சிறியவர்கள்‌ -- nh Doub eid 

வாருமென்று உள்ளரையில்‌ பஞ்சணையின்‌ bd) Hd HS 

காரியத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கசக்காமல்‌--வீரியத்தைப்‌ 

போக்கியந்தச்‌ சேதி பிறத்திக்குச்‌ சொல்லாமல்‌ 24 (868-970) 
என்றும்‌ 

6 ஊர்சச்‌ சடங்கவிட்டு ஊமையபோ லேவருவார்‌ 

வாய்ச்சத்தம்‌ பேசாம லேயழைத்து -- பூச்சுக்‌ 

களபமுலை யோடிடறுக்கிக்‌ கட்டினால்‌ போதும்‌ 

சளசளென வீரியத்தைத்‌ தானே -- ஒழுகவிட்டு 

நிற்பார்‌ கழுந்ததுபோல்‌ 22 (429-440) என்றும்‌, 
*£ நித்திரையில்‌ கண்டதொரு 

சொற்பனத்தில்‌ காரியத்தைச்‌ சோரவிட்டு -- நிற்போரும்‌ 72 (468) 

என்றும்‌ காமச்சுவை மிக்குக்‌ கூறியுள்‌ ளார்‌,
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வேசையரின்‌ முற்சுகமும்‌ பின்‌ விளைவும்‌ கூறி மக்களை நல்வழிப்படுத்தும்‌ 

கோக்குடன்‌ இந்நூலை யாத்த இவர்‌ மதுரைக்கரசி மணாளனாம்‌ சொக்கலிங்கப்‌ 

பெருமானுடைய திருவிளையாடல்களைச்‌ சுருங்கச்சொல்லி விளங்கவைக்கின்றார்‌, 

நண்ணாவூரில்‌ கோயில்‌ கொண்டெழுக்தருளியுள்ள சங்கமேசுவரனார்‌ சங்கமேசுவரி 

மீது பெருமபற்றுடையார்‌ என்பது, நண்ணாவூர்‌ வருணனை, இழந்த செல்வத்தினை 

சங்கமேசுவரரிடம்‌ வேண்டிப்பெறுதல்‌, இந்நூலுக்குப்‌ பெயரிட்டிருப்பது முதலான 

வற்றுல தெதெரிகின்‌ றது, இதன்‌ இறுதி ஏடுகள்‌ இல்லையாதலான்‌ முடிவு 
தெரிந்திலது. 

இற்றைய விறலிவிடுதூது இலக்கியங்களில்‌ சுப்பிரதீபக்கவிராயர்‌ இயற்றிய 

₹ கூளப்பநாயக்கன்‌ விறலிவிடு தூது? யாவரும்‌ அறிந்தே த. அக்நூலில்‌, 

அட்டாவதானி எனும்‌ தலைவன்‌ பரத்தையர்‌ வசப்பட்டுப்‌ பொருளிழக்து, வறுமை 

யுற்று, கூளப்பகாயக்கனை அடைக்து, அவனிடம்‌ பரிசில்‌ பெற்றுத்‌ திரும்பவும்‌ 

இல்லடைந்து மனைவியின்‌ ஊடலைத்‌ தீர்க்கும்‌ பொருட்டு விறலியினைத்‌ தூது 

விட்ட தாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 

அதேபோல * சோடச அவதானி” எனும்‌ தலைவன்‌, * காமரசக்குளிகை 

கண்ணாடி' எனும்‌ பரத்தைபாற்‌ சிக்குண்டு வான்பொருளிழந்து, கொந்து வருந்தி, 

நண்ணாவூர்‌ சங்கமேசுவரர்‌, வேதநாயகியாள்‌ கோயிலடைந்து அவ்விறைவர்‌ 

அருளால்‌ பொருள்‌ பெற்றுத்‌ திரும்பவும்‌ மனையடைந்தபோது மனையாள்‌, 

கதவந்தாளிட அவ்வூடலைத்‌ தீர்க்குமாறு விறலியினைத்‌ தூதுவிட்ட தாகக்‌ 

கூறுவது இந்நூல்‌, 

இத்துணைச்‌ சிறப்பியல்புகளக்கொண்ட இந்நூலாசிரியர்‌ ** வரத பாரதீ 

முக்தையர்‌ *” (போலும்‌) என்பது 192, 4809-ம்‌ கண்ணிகளால்‌ தெரிகின்றது. 

இவரைப்பற்றிய முழு வரலாறும்‌ தெரியவில்லை, 

இவரது காலமும்‌ இன்னதெனத்தெரியவில்லை. ஆயினும்‌ இவர்‌ தம்‌ நூலில்‌ 

(809-811) இரத்தாட்சி ஆண்டு சித்திரைத்திங்கள்‌, செவ்வாய்க்கிழமை, சித்திரா 

பெளர்ணமி அன்று 'காமரசக்குளிகை கண்ணாடி ' எனும்‌ ஆடல்மாது அரங்கேற்றும்‌ 

நிகழ்ந்ததாகக்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌, அதுகொண்டு ஆராயுங்கால்‌ கி, பி 1804-ம்‌ 

ஆண்டு ஏப்பிரல்‌ மாதம்‌ 94-ம்‌ தேதிக்குச்‌ சரியான இரத்தாட்சி ஆண்டு 

சித்திரைத்திங்கள்‌ 14.ம்‌ நாள்‌ செவ்வாய்க்கிழமையும்‌ பெளர்ணமியும்‌ நிரம்பப்‌ 

பெற்றுள்ளது. அதற்கு முன்னோ பின்னோ எனில்‌ பன்னூறாண்டுகள்‌ ஆகக்‌ 

கூடும்‌, எனவே கி. பி, 1904-ம்‌ ஆண்டில்‌, தஞ்சையை இரண்டாம்‌ சரபோத௮ 

மன்னர்‌ ( 1798-1882 ) ஆண்டுவந்த காலத்தில்‌ இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌, 

ஆகவே இர்நூலாசிரியர்‌ காலம்‌ கி, பி. 1804-ம்‌ ஆண்டினுக்கு முன்னும்‌ பின்னு 
மாக இருக்கலாழ்‌,
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இதன்‌ ஆசிரியர்‌ நூல்‌ தொடக்கத்தில்‌ இராம்பிராளைச்‌ சிற்ப்பித்து 1-1 
கண்ணிகளில்‌ கூறுதலாலும்‌, தான்‌ எடுத்துக்கொண்ட நூலுக்குரிய தலைவன்‌ 
ஊர்‌ திருப்பதி என உரைத்தலானும்‌, காப்புச்‌ செய்யுளில்‌ * $நேமகரம்‌ ஐந்துளபத்‌ 

தானைமுன்‌ £ எனும்‌ தொடரில்‌ * துளபம்‌1 என்ற சொல்‌ காணப்படுவதாலும்‌ 
இவர்‌ வைணவராக இருக்கலாம்‌ எனக்கொள்ள இடம்‌ இருக்கிறது. ஆயினும்‌ 

* பாரதி முத்தையர்‌ 35 என்பதால்‌ இவர்‌ சைவ அக்கணர்‌ ( ஸ்மார்த்தர்‌) எனத்‌ 
தோன்றுகிறது. மதுரைத்‌ திருவீளையாடல்களையும்‌, சவகமேசுரனார்‌ சிறப்பியகஈ பு 
களையும்‌ மிகைபடக்‌ கூறுதலான்‌ இவர்‌ சைவர்‌ எனவே கொள்ளத்துணிவுண்டு. 
சைவம்‌, வைணவம்‌ இரண்டனையுமே இவர்‌ மிகவும்‌ சிறப்பித்துக்கூறுகின்‌ ற 
காரணத்தால்‌ சமய அடிப்படையில்‌ இந்நூலாசிரியர்‌ பொது, கோக்குடையவர்‌ 

எனத்‌ தோன்றுகிறது, 

இந்நூலாசிரியர்‌ நுண்ணறிவும்‌, புலமையுணர்வும்‌ கொண்டவரென்த்‌ 
தெரிகின்றது, இவர்‌ பவானி முக்கூடலில வாழ்க்தவராக : இருக்கலாம்‌. இவர்‌ 
இயற்றிய மூலச்சுவடி கிடைக்குமாயின்‌ இந்நூல்‌ தனது முழு அழகோடு மிளிரும்‌, 
இச்சுவடியில்‌ சுவடிப்படியெடுத்தோரின்‌ பி ழகள்‌ மலிந்துகிடக்கின்றன. 
அத்துடன்‌ இந்நூல்‌ சரியான உருவம்பெற்றில து இப்பிழைகளோடு, அடியேன்‌ 
பிழைகள்‌, அச்சுப்பிழைகள்‌ முதலிய மற்ற எல்லாப்‌ பிழைகளையும்‌ பொறுத்தருள 
வேண்டுமென்று, இதனைக்கண்டு பயிலும்‌ கண்டனைய கற்றோர்களைப்‌ பணி3வாடு 
வேண்டிக்கொள்ளுகின்றேன்‌, அதனால்‌ இதன்‌ வேறு சுவடிகள்‌ கிடை க்குமாயின்‌, 
அவற்றை எமது மகாலுக்கு அனுப்பித்தந்தால்‌, இதன்‌” மறுபிரதி பிழையின்றி 
வெளிவரப்‌ பயன்படும்‌, தமிழகம்‌ இதனால நன்மை யெய்தும்‌. இந்நூல்‌ 
தன்முறையில்‌ வெளிவர அனுமதிதந்த எமது. மகால்‌ கெளரவக்‌ காரியதரிசி 
திருமிகு, நீ. கந்தசாமிப்பிள்ளே அவர்கட்கு எனது மனமுவந்த ஈன்றிகஉரித்தாகுக. 
வாழ்க தமிழ்‌ 1! வளர்க நற்றமிழர்‌ [1 

இங்ஙனம்‌ 

புலவர்‌, வீ. சொக்கலிவ்கம்‌, . 
தஞ்சாவூர்‌ | 

தமிழாசிரியன்‌ , சரசுவதிழால்‌; 30—4—69



ie 

தண்ணாவயூர்‌ சங்கமமேசுவர: சுவாமி. வேததாயகி ௮ம்‌.மன்‌ பேரில்‌ 

விறலிவிடு தூது 
கதைச்‌ கருக்கம்‌' 

திருமகளைத்‌ துணைவியாகக்கொண்டு எ௨லா உயிர்களையும்‌ காத்தருளுகின்‌ற 

இராமபிரானது கருணை நிறைத்த உலகத்தினில நாரதனைப்போல வீணை இசைத்து, 

இனிய பாடல்களைப்‌ பாடி, மையல்‌ கொண்டவர்களுக்கு தெள்பு சொல்லுகின்‌ ற 

விறலியே ! (1-19) 

கலியாணி, சுருட்டி, மாஞ்சி, ஆரபி, குரிஞ்சி, ஆகிரி, காம்போதி, 

மணிரங்கு, அடாணா, காகவரானி, வர்ணம்‌, நாட்டை, வயிரவி (பைரவி), 

மோகனம்‌, தோடி, கனடா, சுரமண்டலி ( இராகமாலிகை), சாரங்கி முதலான 

இராகங்களில்‌ சிறந்தவளே ! (20-87) 

பண்ணார்ந்த உனது, பாட்டைக்‌ கேட்டு மகிழ்ந்தேன்‌, என்‌ கதையினையும்‌ 

சற்று கேட்பாயாக! (38-40) 

என்‌ மனைவியுடன்‌ கோபித்துக்கொண்டு தலயாத்திரை செல்லுங்கால்‌ 

பழனியம்பதியில்‌ வேசியை அணுசினதும்‌, கைப்பொருள்‌ இழந்ததும்‌, தரய்க்கிழவி 

என்னை அவமானப்படுத்தியதுர்‌, ஊரைவிட்டு விரட்டியதும்‌, விறவியே / 

கேட்பாயாக 1 (41-48) 

திருமகள்‌ குடிகொண்டு வாழும்‌ இடமான நண்ணுவூரில்‌ எந்தையாம்‌ 

சங்கமேசுரனார்முன்‌ முறையிட்டேன்‌. அவர்‌ பொன்னை அள்ளித்‌ தந்தார்‌, 

மீண்டு வந்து வாழ்க்கை நடாத்தினேன்‌. அதனைக்‌: கேட்பாயாக 1 நண்ணாவூரில்‌ 

வீற்றிருக்கும்‌; மதுரையமபதியின்‌ அறுபத்துநான்கு திருவிளையர்ட ல்க£ர்ப்‌ 

புரிந்தவர்‌; பாவலரும்‌, காவலரும்‌ போற்றும்‌ திறனுடைய சங்கமேசுரனார்‌, (48-85) 

திருமகளும்‌ நாமகளும்‌ வணங்கும்‌ சங்கமேசுவரியாம்‌ வேதநாயகியரரை 
இடப்பாகத்தில்‌ கொண்டு, (88-93) 

சுந்தரர்க்குத்‌ தூது நடந்த: ஈலத்‌$தாடும்‌, மூவர்‌ தமிழ்ஸ்‌ பாடல்களுக்ந்த 

பெருமையோடும்‌, மாணிக்கவாசகருக்காக அருள்புரிந்த (94-109) 

கருணையோடும்‌, பல்லியம்‌ முழங்கவும்‌, தேவார்‌ திருவாசகங்கள்‌ ஓதவும்‌, 

பரிச்னங்கள்‌ சூழ்த்து வரவும்‌, நண்ணாவூரின்‌ அழகு மிக்க வீதிகளின்‌ வழியே உலா 
வருகின்றார்‌ என்று (110-148)
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மக்கள்‌ சாந்தால்‌ தரைமெழுகிச்‌ சந்தணத்தால்‌ கோலமிட்டு வீதியினை 

அலங்கரிக்கின்‌ றனர்‌. (147-149) 

அவ்வீதி வந்க உலா நிறைந்து சங்கமேசுரனார்‌ கொலுவிலிருக்கும்‌ அந்த 
நாளிலே 5; திருப்பதியில்‌ சேஷபட்டர்‌ மகனாய்‌ உதித்தேன்‌. (150-152 ) 

சகல கலைகளிலும்‌ வல்லவனாய்‌ விளங்கியதால்‌ எல்லோரும்‌ என்சனை 

*1 6சாடச அவதானி”? என்று அழைத்தார்கள்‌. (159-164) 

செககாதபதியில்‌ வாழும்‌ திம்மபட்டர்‌ மகளை மணம்புரிந்து இல்லறம்‌ 
நடத்தி வருங்கால்‌, ஒருநாள்‌ மாணிக்கப்‌ பட்டணத்தில்‌ தேர்‌ பார்க்கச்‌ சென்ற 

போது எதிர்பாராத விதமாய்‌, ஒரூ தேவடியாளைச்‌ சேர்க்துவிட்டு வீட்டுக்கு 

வந்தேன்‌. (162-168 

அதனை, என்மேலுள்ள குறிகளால்‌ கண்டுகொண்ட என்‌ மனைவி, 
என்னுடன்‌ சண்டையிட்டு, என்னை ** வீட்டைவிட்டுப்போ ?? என்று சொல்லி 

வெறுத்துவிட்டாள்‌. (170—181) 

மனம்‌ உடைந்து, நொந்து வருந்திய கான்‌, திண்ணையில்‌ படுத்திருக்‌?தன்‌. 

** மனமிரங்குவாள்‌ ?? என்று எண்ணியிருக்கையில்‌, அவள்‌ சுதவைத்‌ தாளிட்டுக்‌ 

கொண்டாள்‌. (182-187) 

அப்போது எனக்கு 

** பத்தாவுக்‌ கேற்ற பதிவிரதை உண்டானால்‌ 

எத்தாலும்‌ கூடி யிருக்கலாம்‌ சற்றேனும்‌ 

ஏறுமா ரக இருப்பாளே யாமாயின்‌ 

கூறாமல்‌ சந்நியாசம்‌ கொள்‌ '* 

என்ற ஒளவை சொல்‌ நினைவுக்கு வந்தது, எனது செல்வங்களை எல்லாம்‌ எடுத்துக்‌ 

கொண்டு புறப்பட்டேன்‌ , (188-191) 

திருவொற்றியூர்‌, சென்னை, சிதம்பரம்‌, திருஆனைக்கா முதலான எல்லாத்‌ 

தலங்களையும்‌ வணங்கி மதுரையை அடைந்து, பூணூச்சி ஐயர்‌ மனையடைந்தேன்‌ 
ஐற்து நாட்கள்‌ அங்கிருந்துவிட்டுப்‌ பிறகு தென்பழனி தேர்‌ பார்க்கப்‌ புறப்படும்‌ 

போது, பூணாச்சி ஐயரையும்‌ கூப்பிட்டேன்‌. அதற்கு அவர்‌ ** தமிழ்‌ வல்லோரே ! 

பழனாபுரியில்‌ மின்னா மினிக்கியர்கள்‌ செயலைச்சொன்னால்‌ ஊரே சிரிக்கும்‌. 
( 192-208) 

அவர்களில்‌ **மணமாலை ?” எனும்‌ வேசி, மகவின்றி வருந்திப்பல 

நோன்புகள்‌ செய்து, ஈ௩ண்ணாவூர்‌ சங்கமேசுரர்‌ அருளால்‌ சுருவுற்றாள்‌, கருவுற்ற 

மணமாலை, ஒரு பெண்மகவினே] ஈன்றாள்‌, பாலூட்டும்போதே வேசையர்‌
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தொழிலுக்கேற்ற, தது, வாது முதலான சாகசங்களையும்‌ சேர்த்துப்‌ புகட்டினாள்‌. 

பலவித உயர்ந்த அணிகலன்களைப்‌ பூட்டித்‌ தொட்டிலில இட்டுத்‌ தாலாட்டினாள்‌; 

சீராட்டினாள்‌. குழந்தை தளர்ஈடையிட்டு, சப்பாணிகொட்டி, நிலாக்காட்டி, 

செங்கீரையாடி மகிழ்வதைக்கண்டு முத்தமிட்டாள்‌. மேலும்‌ அணிகலன்களை 

அணிவித்துக்‌ ** காமரசக்‌ குளிகை கண்ணாடி *' என்று பெயரிட்டாள்‌. தாய்‌ 

மகிழும்‌ வண்ணம்‌ அன்ன நடை பயின்றுள்‌. அம்மானையாடினாள்‌$ 

கழங்லாடினாள்‌. நடனப்பயிற்சியும்‌, இசைப்பயிற்சியும்‌, மொழிப்பயிற்சியும்‌ 

பெற்றாள்‌. தாசித்தொழில்‌ கற்ற இவள்‌, பத்து வயது கிறம்பப்பெற்றாள்‌. (209-288) 

டபதைப்பருவமடைந்த இவளது நகில்‌ பொற்காசுபோலப்‌ பளபளப்புள்ள 

தாகியதைப்‌ பார்த்த தாய்க்கிழவி, இவளைச்‌ சீவி முடித்தபின்‌ நகைகளை அணிவித்து 

அலங்குரித்தாள்‌. சிவகிரி வேலவர்‌ சழ்நிதியில்‌, இரத்தாட்கி ஆண்டு, சித்திரைத்‌ 

திங்கள்‌, செவ்வாய்க்கிழமை, பெளர்ணமி நாளன்று அரங்கேற்றம்‌ நடந்தது. 

(287-811) 

பதினோரு வயது நிரம்பிய இவள்‌, காதல்‌ சரசங்கள்‌ செய்யத்தொ டங்கினாள்‌. 
( 242-282 ) 

அதனைத்‌ தாய்க்கிழவியறிந்தாள்‌. தொழில்‌ ௩டத்த எண்ணினாள்‌. தான்‌ 

இதுவரை சேர்த்திருக்க பொருள்களை எல்லாம்‌ ஓரிட. த்தினில்‌ மறைத்துவைத்தாள்‌, 

மகளுக்கு தாசித்தொழிலுக்கு வேண்டிய யாவையும்‌ போதித்தாள்‌. '* பெண்ணே 1! 

கரும்புக்குச்‌ சுவை கொடுத்ததார்‌ ? அது இயற்கையல்லவா ? அதுபோல நீயும்‌ 

இயற்கையாய்‌ என்‌ பேச்சை * அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ முன்னறி தெய்வம்‌ * எஷ்று 

ஒளவை சொன்னதற்கேற்பக்‌ கேட்பாயாக ! வேசையர்‌ விருத்தாந்தம்‌ எல்லாம்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. குலவித்தை கள்லாமல்‌ பாகம்படும்‌. தமக்குக்‌ காசுதான்‌ 

புருஷன்‌. வாலிபம்தான்‌ ஈமக்கு மாப்பிள்ளை, என்றெல்லாம்‌ சொன்னாள்‌. மேலும்‌ 

முன்னிருந்தவர்களில்‌ மதுரைப்பொன்னி, தஞ்சாவூர்‌ சுப்பி, சிதம்பரம்‌ தெய்வீ, 

திருவானைக்காவல்‌ மதங்கி முதலானோர்‌ பொன்னே புருஷன்‌ என்று கொண்டு 

தக்கபெயர்‌ எடுத்து வாழ்ந்தனர்‌. (922-200) 

அவர்களைப்‌ போலவே நீயும்‌, கோவிலுக்கு வந்தவர்களிடம்‌ பணம்‌ பறித்து, 

செங்கோல்‌ துரைகளைச்‌ சேர்ந்து, நாட்டு மணியத்தை நாடிப்‌ பொருள்‌ பறிக்க 

வேண்டும்‌. சின்னஞ்‌ சிறியவர்கள்‌ வந்தால்‌, அவாகளுடன்‌ சேராமலே காசைப்‌ 

பறித்துக்கொண்டு, கட்டியணைத்து அவர்கள்‌ வீரியததை விட்டுவிடுமாறு செய்‌, 

வீணர்கள்‌ வந்தால்‌ எச்சரிக்கையாய்‌ இருக்கவேண்டும, நம்மிடமே பொருள்‌ 

கேட்பார்கள்‌; கொடுக்காதே. ஒருவன்‌ இருக்குமுபோதே மற்றொருவன்‌ வந்து 

விட்டால்‌, அவளையும்‌ விடாதே, தோட்டத்திற்குச்‌ செலவதுபோல்‌ சென்று 

பொருள்‌ பறித்து மீண்டும்‌ வந்து, முதலிலுள்ளவனிடம்‌ காசு பெறவேண்டும்‌. 

(861-380)
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வெட்டிப்பயல்கள்‌ வந்தால்‌ *உடம்பு சரியில்லை” என்று, சொல்லி. அனுப்பிவிடு; 
குடிகாரர்களுடன்‌ சேராதே. திருடர்கள்‌ வருவார்கள்‌ $ காணாதே. தளுக்கு 

வித்தைகளைக்‌ கைககொள்ளவேண்டு 0. கொக்கோகம்‌. படித்துவிட்டு வருபவர்‌ 

களிடம்‌ தெருங்காதே, தமிழ்கற்ற புலவர்கள்‌ வந்தால்‌ சற்றே சேர்ந்திரு, ஒருவன்‌ 

"கலவியின்‌ போது மற்றவன்‌ வந்தால்‌, அவனை மாட்டுக்கொட்டகையில்‌ மருவி காசு 

பெற்று அனுப்பிவிடு. கோவில்‌ தானீகனை உறவு பண்ணிக்கொண்டால்‌, அவனால்‌ 

௩மக்கு நல்ல உணவு கிடைக்கும்‌. பூக்காரன்‌ தூதுக்‌ குதவுவான்‌, , நட்டுவஞர்‌ 

(வந்தால்‌ நல்லதென்று பேசி மகிழ்க்திரு. மத்களக்காரர்‌ முதலானவர்களுடன்‌_நட்புக்‌ 

கொள்ளாமல்‌ இருப்பது நல்லது, ஊர்‌ அடங்கியபின்‌ சிலர்‌ ஊமைபோல்‌ வருவர்‌ 

அவர்களது வீரியத்தை விட்டுவிடுமாறு: செய்யவேண்டும்‌, (881-420) 

உள்ளூர்‌ :தலையாரி-முதலானவர்களிடம்‌ நட்புக்‌ கொளல்வேண்டும்‌. தாசி 
களிடம்‌ காசு பறிப்பதென்ற கொள்கையுடையாரிடம்‌ எக்சரிக்கை கொள்ள 

வேண்டும்‌. வாசியூரில்‌, குப்பிவீட்டில்‌, ஒரு கோடாங்கிப்‌ பயல்‌ வந்து, அவள்‌ காசு 

பணம்‌ எல்லாம்‌ பறித்துக்கொண்டு, அவளுக்கும்‌ ' கோய்‌: கொடுத்துவிட்டான்‌. 

அந்த ஊதாரி என்னிடம்‌ வந்தான்‌ ; எச்சரிக்கையுடன்‌ நடந்துகொண்டேன்‌. 
அவனை நான்‌ விஷ்ணுகிரந்தி முதல:ன பொருள்களாற்‌ மெய்த ஆள்‌ முழுங்கிப்‌ 

பொட்டு வைத்துக்கொண்டு, சொக்குப்பொடி, போட்டு மயக்கிவிட் டேன்‌, அவன்‌ 

பொருளளக்‌ கொள்ளைகொண்டேன்‌, அவனை ஓட்டாண்டி யா்க்கிவிட்டேன்‌. 
அந்த வசியப்‌ பொட்டும்‌, வசிய மருந்தும்‌, உனக்கு வேணுமென்று வைத்திருந்தேன்‌. 

* இந்தா” எனக்‌ கொடுத்து விட்டு மேலும்‌ கூறுவாள்‌ ; 1 சாதிகுலம்‌ பாராதே 3 

கூன்‌ குருடு வந்தால பணத்தைமட்டும்‌ பறித்துக்கொள்‌ ”* என்று கூறினாள்‌. 

இவற்றையெல்லாம்‌ கேட்டவள தொழில்‌ செய்யத்‌ "தொடங்கினாள்‌. அவளது 
ஆசைவலையிலகப்பட்டோர்‌ அவல நிலையுற்றனர்‌.' (481—464) 

சொற்பனத்தில்‌ வீரியத்தைச்‌ சோரவிட்டோர்‌, முதலானோர்‌, கொண்டுவந்த 

பொருளையெல்லாம ' இவளுக்‌ களித்துவிட்டு, பின்னர்‌ ஈொதந்து ** கோயில்‌ 
கட்டினோமா ? குளம்‌ லடெட்டினோமா? புலவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தோமா 237 

எனி றெல்லாம்‌ சொல்லி , வருந்தினாக்கள்‌. : பலவிதமான தோய்களுக்‌ காட்பட்ட 

குய்பன்‌,. ௬ப்பன்‌ .மு.த ல. ஈ.௨ேனா.ர்‌ துயருல்றிருக்கிறார்கள்‌ '? என்று .சொண்ணார்‌” 

(465-428) 

“இத்தகைய கொடுமை நிறைந்த தென்பழனாபுரிக்கு. எப்படிச்செல்வீர்‌. ? 2 
என்று பூஞூச்சி-ஐயர்‌ கேடக, அதறதச்‌ சோடச அவதானியாம்‌ கான்‌ 6 நம்மை 

அறியாமல மோகம மீறிவிடுமோ £*, வெகரநீர்‌ கொதித்து வீடு வெந்துவிடுமோ ? ”* 

என்று. மறுத்து இருவருமயப்‌ டழனி. செனறோம்‌. கோயில்‌ சென்றோம; வேடிக்கை 

எல்லாம்‌ பார்த்தோம்‌, (499-604)
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அங்கு, காமரசக்குளிகைகண்ணாடி நடம்புரிந்தாள்‌. சாத்திரங்கள்‌ 

்‌. சொன்ன பல்லி தான்‌ கழுநீர்ப்‌ பானையிலே வேத்து நழுவி விழுந்ததுபோல்‌ நான்‌, 

அவள்‌ ஆசைவலைப்பட்டு மோகித்தேன்‌, ஆதிதாளம்‌, அடதாளம்‌, திருவிடை 

தாளம்‌ முதலான தாளவகைகளையெல்லாம்‌ கொண்ட அவளது ஈ௩டனத்தில்‌ என்‌ 

மனம்‌ கட்டுண்டது. பூணாச்சி ஐயரால்‌ கிடைத்த புண்ணியம்‌ என்று அவளைப்‌ 

பின்தொடர்ந்தேன்‌. (507-529) 

மாமாலப்பூனை, மாயப்பூச்சி, பாசாங்குக்காரி, பசப்பி, மூசாம்பு சொக்கி 

முறைமசக்கி, தோதகத்தி, ஆசாரக்கள்ளி, ஆள்மருட்டுங்காமி, சித்திரக்குள்ளி, 

மோசக்குளிகை ஆகிய பதின்மர்‌ தாதியருடன்‌, காமரசக்குளிகைகண்ணாடி தன்‌ 

அரண்மனையினை அடைந்தாள்‌. பின்தொடர்ந்து அரண்மனை வாயிலில்‌ நின்றிருந்த 

என்னை, மாயப்பூச்சி வந்து விசாரிக்க, என்‌ வரலாறு கூறினேன்‌. (580-699) 

பின்னரும்‌ இருவர்‌, சொக்கியும்‌ தோதகத்தியும்‌ வந்து முறைப்படி 1000 

பொன்‌ கேட்டனர்‌. (540-550) 

அப்பொழுதே கொடுத்துவிட்டு உள்‌ நுழைந்தேன்‌. வரவேற்பு மிகுதியா 

யிருந்தது, தாதியர்கள்‌ உபசரிக்க காமரசக்குளிகை கண்ணாடி வந்து அன்புடன்‌ 

வரவேற்றுத்‌ தன்‌ பஞ்சணைக்கழைத்துச்சென்றாள்‌. அதுபோது தாய்க்கிழவி வந்து 

வணங்கித்‌ தன்‌ மகள்‌ அறியாதவள்‌ என்று சொல்லி நீர்தான்‌ ஆதரிக்கவேண்டும்‌ 

என்று கூறினாள்‌. மேலும்‌ இவள்‌ ருதுவாகி ஒருமாதமாகிறது. வயது 

பன்னிரண்டே ஆகிறது, நீங்கள்‌ இருவரும்‌ சதிபதிகள்‌ போலிரும்‌ என்று 

சொல்லிச்சென்றாள்‌. அப்பய்யங்கார்‌ வீட்டில்‌ உணவு கொண்டேன்‌, (557-592) 

மீண்டிம்‌ பள்ளியறையடைந்த நான்‌, அங்குள்ள லீலா விகோதங்களைக்‌ 

கண்டு மயங்கினேன்‌. பின்‌ காமரசக்குளிகைகண்ணாடி தம்பூருடன்‌ பாடினாள்‌. 

மெச்சிய யான்‌, அவளுக்கு எனது கணையாழியினை த்‌ தந்தேன்‌. நாங்கள்‌ இருவரும்‌ 

கலவியில்‌ ஈடுபட்டோம்‌. ஆலிங்கனம்‌ முதலான காமலீலைகளைச்‌ செய்தோம்‌, 

எனது செயலுக்கு மகிழ்ந்த காமரசக்குளிகை கண்ணாடியைக்‌ கலவிசெய்தேன்‌$ 

பொழுது விடிந்தது. இப்படியே தினமும்‌ சுகம்‌ அனுபவித்ததால்‌ எனது சந்தியா 

வந்தனம்‌ முதலான எல்லா நெறிகளையும்‌ கைவிட்டேன்‌. உணவில்‌ நாட்டம்‌ 

கொள்ளவில்லை. அவளையே நினைத்திருந்தேன்‌. சில நாட்கள்‌ சென்றன, 

(583-646) 

தாய்க்கிழவி எனது கைப்பொருளை வாங்கக்‌ கருத்து வைத்து நெரிஞ்சி 

வேர்‌, மாதளைவேர்‌ முதலான வசியப்‌ பொருள்களைக்‌ கூட்டி உருண்டை செய்து 

பாலில்‌ கலந்தும்‌, சுண்ணாம்பில்‌ சேர்த்து வெற்றிலையுடன்‌ தந்தாள்‌. மயங்கி 

விட்டேன்‌. தம்பி கலியாணச்சிலவுக்கு எண்பது பொன்‌ வேண்டுமென்று 
சொன்னாள்‌; உடனே கொடுத்தேன்‌, “சேலையில்லை”” என்றாள்‌ ; உடனே முன்னூறு 

வி, 114
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பொன்னுக்குச்‌ சேலை வாங்கித்தந்தேன்‌. சிலவுக்குப்‌ பண மில்‌ லை என்று 

சிணுங்கினாள்‌. இருநூறு பெர்ன்‌ கொடுக்தேன்‌. (647-667) 

திருவானியம்பதியில்‌ தேர்த்திருவிழா ௩டக்கிறது; போய்ப்பார்த்து 

வாருங்கள்‌ என்று சொன்ன தாய்க்கிழவி எங்களுடன்‌ தானும்‌ புறப்பட்டாள்‌. 

எல்லா நகைகளையும்‌ பூட்டிக்கொண்ட காமரசக்குளிகை கண்ணாடியுடன்‌ மூவரும்‌ 

திருவானியம்பதியின்‌ சிறப்புமிக்க தேர்விழாவினைப்பார்த்து மகிழ்ந்தோம்‌, அங்கு 

பிற தேசத்து மக்களெல்லோரும்‌ குழுமியிருந்தனர்‌, கண்டு மகிழ்ந்தோம்‌. 

( 688-716 ) 

சங்கமேசுரத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ நீராடி இறைவனை வழிபடும்போது, அங்கு பூணாச்சி 

ஐயர்‌ வந்துவிட்டார்‌, கேலி செய்தார்‌. கான்‌ தலைகுனிந்து கைபிசைந்தேன்‌. **ஈன்றா 

யிருக்கிறது. 1! ஆனமமட்டும்‌ பாரும்‌ ! *? என்று பரிகசித்துவிட்டுச்‌ சென்றார்‌. பின்னர்‌ 

ரெங்கய்யங்கார்‌ வீட்டில்‌ உணவு உண்டு வந்து இகப்பாறினோம்‌, கடைத்தெரு 

வந்தோம்‌. பட்டுச்சேலை, ஆபரணம்‌, சீப்பு, சிமிள்‌ என்று அவள்‌ கேட்டதெல்லாம்‌ 

வாங்கித்‌ தந்தேன்‌. புறப்பட்டுச்‌ சென்னிமலை வழியாக வரும்போது ஆம்பிரபதி 

யாற்றங்கரையில்‌ ** சமையல்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; நீர்‌ போய்‌ பால்‌ தயிர்‌ வாங்கி 

வாரும்‌ ?? என்று தாய்க்கிழவி என்னை அனுப்பினாள்‌. கான்‌ வருவதற்குள்‌ அவள்‌ 

நகைகளையெல்லாம்‌ கழற்றி மூட்டைகட்டி மறைத்து வைத்துககொண்டு, நான்‌ 

வந்ததும்‌ “*திருடர்கள்‌ வந்து ஈகைகளையெல்லாம கொள்ளை கொண்டனர்‌ *' என்று 

சொல்லி அழுதார்கள்‌ இருவரும்‌, அந்த ஈகைகள்‌ இன்னின்ன மதிப்புடையன) 

இன்னின்னார்‌ இட்டவை என்று வ்ருணணே செய்து அழுதாள்‌. தேருக்குப்‌ 

போன பலன்‌ கைமேல்‌ கிடைத்துவிட்டது என்று சொஃலிப்‌ பசப்பினாள்‌. *போனது 

போகட்டும்‌ ” என்று அவர்களுக்கு ஆறுதல்‌ சொல்லி, அழைத்துக்கொண்டு 

ஊரடைநக்தேன்‌. (717-778) 

கதித்தமலை என்னும்‌ தட்டானிடம்‌ ஆயிரம்‌ பொன்‌ கொடுத்தேன்‌. அவன்‌ 

அழகான நகைகளைச்‌ செய்து கொண்டு வந்து கொடுத்தான்‌. அவைககளைக்கண்டு 

அவள்‌ பூரித்தாள்‌. பின்பொருநாள்‌ தாய்ககிழவி வந்து, '* ௩ல்ல சேலை நகைகள்‌ 

இல்லை என்று கோவிலுக்குப்போக என்மகள்‌ மறுக்கிறாள்‌ 2? என்று சொன்னாள்‌. 

உடனே முன்னூறு பொன்னுக்கு வாங்கித்தந்தேன்‌. தாதியர்‌ வந்து வாங்கிச்‌ 

சென்றனர்‌. (774-788) 

மற்றொருநாள்‌ அரங்கேற்றுக்‌ கலியாணச்‌ சிலவுக்கு ஜம்பது பொன்‌ ஆகும்‌ 
என்று சொல்லி, மேலும்‌ சிலவுகளை எல்லாம்‌ வரிசையாகச்‌ சொன்னாள்‌. எல்லாம்‌ 

கொடுத்து இழந்தேன்‌. என்கையில்‌ உள்ள பொருள்‌ எல்லாம்‌ தீர்ந்து விட்டது. 

அதனை அறிந்த தாய்க்கிழவி யவைதாள்‌, ** கடன்காரர்கள்‌ தொல்லை 

செய்கிறார்கள்‌ $ ஆடி. கோன்புக்குப்‌ பணமில்லை £* என்றெல்லாம்‌ பேசினாள்‌. 

உடனே நான்‌ வெளியில்‌ வந்தேன்‌. (789—830)
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தான்‌ எத்தனை பொன்‌ கொடுத்தாலும்‌ அதற்குள்‌ கோன்பு செய்யலாம்‌ என்று 

தாசி சொன்னாள்‌. என்னிடம்‌ காசில்லாததால்‌ தலை கவிழ்ந்து தெருத்திண்ணைக்கு 

வந்தேன்‌. தாய்க்கிழவி வந்து வாய்க்கு வந்தபடியெல்லாம்‌ திட்டினாள்‌; என்னைத்‌ 

தள்ள வந்தாள்‌. இருவருக்கும்‌ சண்டை மூண்டது; கட்டிப்புரண்டோம்‌. அவளது 

நீண்ட நஈகிலை எடுத்து என்‌ கைவாள்‌ என்று கக்கத்தில்‌ அணைத்தேன்‌) 

மூண்டினள்‌. (891-850) 

கூக்குரலிட்டு ஊரையழைத்தாள்‌, ** பரதேசியாக இவன்‌ வந்தான்‌. என்‌ 

மகள்‌ சோறிட்டாள்‌. அவளை இவன்‌ மயக்கிவிட்டான்‌. அவள்‌ என்னையும்‌ மற்றவர்‌ 

களையும்‌ மறந்தாள்‌, யாராவது வந்தால்‌ இவன்‌ கெருங்கவிடாதடித்தான்‌. 

பொருள்‌ கொடுத்ததாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌ திருடன்‌. மாரியம்மன்‌ கோவிலில்‌ 

மாவிடிப்பது போல என்மகளைப்‌ புணர்வான்‌, அவள்‌ வருந்துவாள்‌, நான்‌ 

தலையிட்டு விடுவிப்பேன்‌, இவனை இரண்டு போட்டு அனுப்புங்கள்‌ ** என்று 

அலறினாள்‌, (850-889) 

₹ அப்பய்யங்கார்‌ வீட்டில்‌ சாப்பிட்டதற்கு ஐம்பது பொன்‌ கொடுக்க 

வேண்டும்‌ * என்று மேலும்‌ இல்லாததெல்லாம்‌ சொன்னாள்‌. அங்கு கூடிய எல்லா 

அந்தணர்களும்‌ எனக்கு அறவுரை கூறினார்கள்‌ புத்தி புகட்டினார்கள்‌. பதில்‌ 

கூறத்‌ தோன்றாமல்‌ : வேசையர்‌ உறவு மோசம்‌ £ என்பதனை, குடை நிழலிருந்து 

குஞ்சரம்‌ ஊர்ந்தோரும்‌ தீவினைப்பயனால்‌ செல்வமிழந்து, தன்‌ மனைவியரையும்‌ 

மாற்றான்‌ கொள வறியராவர்‌ என்பதனை காலடியாரால்‌ அறிந்து திருந்தினேன்‌. 
(890-911) 

அங்கிருந்தும்‌ புறப்பட்டுத்‌ தலங்களா யெல்லாம்‌ வணங்கி விட்டு 

நண்ணாவூர்‌ வந்தடைந்தேன்‌. புனலாடி சங்கமேசுரரைத்‌ தரிசித்தேன்‌. செல்வங்‌ 

களைத்‌ தந்தார்‌ பெற்றுக்கொண்டு என்‌ ஊரடைந்தேன்‌; வீடடைந்தேன்‌. 

என்‌ மாணவி என்னைக்கண்டதும்‌ தாளிட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. இதுவும்‌ ஒரு 

கதையபபோ ! என்று துணிந்தேன்‌, (912-926) 

கேட்டாயோ ? விறலியே | பண்டொருநாள்‌ சுந்தரமூர்த்தி நாயனாருக்கும்‌ 

பரவை நாச்சியாருக்கும இடையில்‌ சொக்கலிஙகப்‌ பெருமான்‌ தூதுபோய்‌ 

அவர்கள்‌ ஊடலைத்‌ தணித்ததுபோல்‌, நீ எனக்காகத்‌ தூதுபோய்‌ எங்கள்‌ ஊடல்‌ 

தவிர்க்கவேண்டும்‌ என்று சொல்ல, விறலியும்‌, சோடச அவதானி மனையாளிடம்‌ 

போய்‌ 4: மாதரசே! கணவனிடம்‌ மோடி செய்யக்‌ கூடாது ; அடக்க ஒடுக்கமாக 

இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ ?? என்று சொல்லி அறவுரை கூறினாள்‌. (926-- 940) 

அதற்கு அவள்‌, *ஓண்டொடியே! கற்றுணர்ந்தவர்கள்‌ அதற்குத்தக 

நடக்கவேண்டும்‌. என்னை ஊரார்‌ ஏளனம்‌ செய்கிறார்கள்‌. அதனால்‌ மறுத்தேன்‌.
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இப்போதும்‌ மறுக்கிறேன்‌ 11 என்றாள்‌. விறலி அந்தணரிடம்‌ வந்து எல்லா 

வற்றையும்‌ சொல்ல, அதற்கு அவர்‌ *உனக்கு சாமர்த்தியம்‌ இல்லையோ ? ”? 

என்றார்‌, (941-954) 

(இதற்குமேல்‌ கண்ணிகள்‌ இல்லை) 

ஆயினும்‌, “நீ மீளவும்‌ சென்று எனக்காக ஊடல்‌ தவீர்க்கத்‌ தூது செல்லல்‌ 

வேண்டும்‌” என்று வேண்டியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 

** ஊடுதல்‌ காமத்திற்‌ கின்ப மதற்கின்பங்‌ 

கூடி முயங்கப்‌ பெறின்‌ "”, 

முற்றும்‌.
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பிழை திருத்தம்‌ 
( இவற்றில்‌ பாதிக்குமேல்‌ சுவடிப்‌ பிழைகள்‌ ) 

பிழை 

விறலியை 

விறலியை 

நீழ்மலையான்‌ 

Fries 

குடைரிவியைப்‌ 

மே -ரக்கை 

தே - தில்‌ 

தக்கதேவத்‌ தானந்தான்‌ 

விளங்க 

நின்ற 
கீட்டணைய 

வாலறியன்‌ 
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காசயெல்லாம்‌ 
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திண்ணைதோறும்‌ 

னெனபோத்தி 

யரையாய்ப்பு 

நேத்திபேர்‌ 

தென்புசெய்தால்‌ 

யென்னவென்றே 

கிற்பதென்ன 

வால்பார்த்தி 

அத்திக்கக்‌ 

குமறிடவே 

தனமஞ்‌ 
ரசமறிவேன்‌ 

தருத்தம்‌ 
விறலியே 

விறலியே 
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சார்ந்த 

குடைரவியைப்‌ 

மோதிரக்கை 

தேசத்தில்‌ 
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காசையெல்லாம்‌ 
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தேத்தியாச்‌ 
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வல்லாண்மை 
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தென்புசெய்தாள்‌ 

யென்னவென்றேன்‌ 

நிற்பதென்ன 

வால்பாரதி 

ஆத்தீகக்‌ 

குமுறிடவே 

தனமுஞ்‌ 
ரசமறியேன்‌
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ஆண்‌ துட பெரிண்‌ துடரி 

தான்வளத்தி 
வெள்வால்‌ 

வந்தானே 

துலுக்குகளே 
குசரத்து 
தெற்சிதமோ 

நாயகிபாம்‌ 

யில்யிரங்கி 

ஓண்டிமா 
மனமகிழ்ந்தேன்‌ 

Curt_Gu Ge 

ருங்கனவும்‌ 

சொல்லு 

வால்பார்த்தி 

மென்று 

பூவையுன்னைக்‌ 

தீவிரமாய்ச்‌ சுள்ளிடுரா 

போறவள்போல்‌ வந்தாள்‌ 

பாவிவிட்டா-ஓவென்பான்‌ 

மிக்கிவனை 

சீறலாம்‌ 

சீராம்‌ 

தும்பதியச்‌ 

பிறர்குரறை தாமறியார்‌ 

Cus gues Gls oor gus 

திருத்தம்‌ 
ஆண்‌ துடரி பெண்‌ துடரி 

தான்வாழ்த்தி 
வெளவால்‌ 

ar aga Boor 

குலுக்குகளோ 

குர்ச்சர த்து 
கெற்சிதமோ 

நாயகியாம்‌ 

யில்லிரங்கி 

ஒண்டிமரம்‌ 
மனமகிழ்ந்தென்‌ 

போட்டானோ 

ளுங்கனவும்‌ 

செல்லு 

வாலபாரதி 

மென்றுங்‌ 

பூவையென்னைக்‌ 

தீவிரமாய்த்‌ துள்ளிடுரு 
போறவன்‌ போல்‌ வந்தான்‌ 

பாவிவிட்டா-தவென்பாள்‌ 

மிக்கவெனை 

சீறலாமா 

சீராமா 

தும்பதியஞ்‌ 

பிறர்க்குரைத்தும்‌ தானடங்காப்‌ 
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*தத்தெரிபாட்சா என்‌ னும்‌ உருதுச்சொல்‌,
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5898, 999 ஆகிய கண்ணிகள்‌ 400, 401] என்ற எண்களால்‌. மறுபடியும்‌ 
மூலத்தில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன.
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தாளிசைவோ மென்று ஈழுவவிடு--ஆள ழகன்‌ 
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பறித்தா னவளைப்‌ பறைக்கோல மாக்கி 

வெறுத்தான்‌ அல்லாமலு மேவீணன்‌ --குறிச்சியிலே 

ஆராளுக்‌ கைந்தாலும்‌ அஞ்சாள்‌ கடுரிபெயர்‌ 

ஆரா ளெனவிருக்கும்‌ ஆயிழையை--நூறுதரம்‌ 

கூடிச்‌ சுகித்துமூதல்‌ கொள்ளையிட்டுத்‌ தான்‌ திருடி 

ஓடு கொடுத்துவிட்டான்‌ ஊதாரி -தேடியவன்‌ 

என்வீட்டில்‌ வந்தானவன்‌ பூரூவோத்‌ திரமெல்லாம்‌ 

துன்மார்க்க னென்றுமனந்‌ தோணியே--நன்மார்க்க 

மாயழைத்துக்‌ கொண்டூடன்‌ மாராயம்‌ பார்த்துவிட்டேன்‌ 

வாயிளித்த பேய்ப்படுலான்‌ வண்டனென்று--உபாயமதாய்‌ 

பட்டப்‌ பகலிலேயும்‌ பண்பாக வந்தவரைத்‌ 

தெட்டுதற்‌ கென்பாட்டி செய்திருக்த--பொட்டதுகேள்‌ 

விஷ்ணுகிரக்‌ தி.ச. தயில மேயிறக்கிக்‌ கொண்டுதந்த 

திட்டுமது ஆள்‌ முழுங்கித்‌ திலதம்‌--இட்டுகான்‌ 

சோத்திலேயுஞ்‌ சாத்திலேயுஞ்‌ சொக்குப்‌ பொடிகலந்து 

சேத்தினேன்‌ கைம்மருந்தில்‌ சிக்கிவிட்டான்‌--பாழ்த்தபயல்‌ 

கொண்டுவந்த கைப்பொருளை கொள்ளையிட்டேன்‌ பின்பவனோ 

குண்டியுங்‌ கோமணமும்‌ கொண்டுசென்றான்‌--ஓண் டொடியீர்‌ 

2655 திலதம்‌ அடங்காத பேர்களுன்பால்‌ 

வந்தாலும்‌ வேணுமென்று வைத்திருந்தேன்‌.-இந்தா 

பிடியெனவே கைகொடுத்துப்‌ பின்னை யொன்றுஞ்‌ சொக்குப்‌ 

பொடிமருக்து மூவிகையின்‌ பூடும்‌--அடவாகத்‌ 

தந்துபின்பு இன்னமொன்று சாற்றுகிறேன்‌ தட்டாதே 

எந்தவகைச்‌ சாதியென்றும்‌ பாராதே-வக்தவக்த 

கூன்குருடு முண்டிமுடம்‌ கூறுசெவி டுமைபட்டைப்‌ 
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தந்தால்‌ விடாதேநம்ம சாதிக்‌ குணம்பணந்தான்‌ 
சுந்தரமே யென்றுமிகச்‌ சொல்லவே... அக்தவிதம்‌ 

கேட்டு மகிழ்ந்‌ து கெலிவாய்க்‌ கிளிமொழியாள்‌ 
தாட்டிலுள்ள வாலிபரை நாடியே -தேட்டமுடன்‌ 

கைப்பிசகி னாலும்‌அவள்‌ கையருக்த “ல்‌ ILIAC DOH! 
மைடபெடுத்த மொப்பில மயக்கியே- பப்டி பே 

காசைப்‌ பறித்தாள்‌ சடூரி அவளுடைய 
ஆச வலையி லகப்பட்டு.- வேசியிடம்‌ 

மையல்கொண்டு மாப்பிள்ளேமார்‌ வல்லண்மை செல்லுகிறேன்‌ 
செய்ய பெருமை செந்தமிழீ* -பையக்கேள்‌ 

கைப்பொருளுக்‌ தோற்றுக்‌ கடைகெட்‌ டுசீ சீரழிந்து 
மைப்படிந்த கண்ணாள்தன்‌ வாசலிலே--செ. ற்படி க்கு 

ஏவல்‌ தொழில்புரிந்து யேங்கிப்‌ பர தவித்துப்‌ 
பூவிற்‌ நிடுங்கடையில்‌ புல்லுவிற்ற--பாவனை போல்‌ 

மின்னஙகே வேறொருவன்‌ மேவுஞ்‌ சுகந்தனைக்கண்‌ 
டென்னசெய்வோ மென்று யியம்புவாரும்‌--பொன்னனையாள்‌ 

கண்ணிக்குள்‌ சிக்கிக்‌ கைப்பொருளும்‌ போன தல்லால்‌ 
எண்ணிக்கை யும்போச்சென்‌ றேங்குவாரும-- பெண்ணரசி 

ஆசை வலையில்‌ அகப்பட்டேன்‌ என்னுடைய 
ரோசமெல்லாம்‌ போச்சென்று கோவாரும்‌--தேசிகஞ்சேர்‌ 

வட்டமுலை மின்னரசி மஞ்சள்‌ குளிக்கையிலே 
எட்டியெட்டிப்‌ பாத்துமன தேங்குவர்ரும்‌-. தொட்டி யில்நீ 

ராடித்‌ துகிலுடுக்கும்‌ அவ்வேளை ரூபமெல்லாம்‌ 
ஊடுருவப்‌ பார்த்‌ துமன தோய்வாரும்‌--தேட ரிய 

மாமாயக்‌ காரி மயக்கத்தில்‌ சிக்கிறித்தம்‌ 
ழமூமாலை கொண்டுவந்து போவாரும்‌-- ஆமாம்கேள்‌ 

வேல்பிடித்த கண்ணாள்‌ விரகத்தி னாஷமயங்கி 
கால்பிடிப்பே னென்று கசிவாரும்‌--பாலுடனே 

சக்கரையு முப்பழமும்‌ சாதங்‌ கலந்தாட்டி 
அக்கரையாய்க்‌ கெஞ்சி அலைவாரும்‌-பைங்குழலர்ல்‌ 
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விரலி விடு தூது 

கோவிலுக்குப்‌ போம்பொழுது கூப்பிடுவா ளென்றுகையை 

தீவித்‌ தலைக்கடையில்‌ நிற்பாரும்‌-- ஆவலினால்‌ 

பண்டிலுள்ள கைப்பொருளு* பற்றாமல்‌ சூகாடி. 

தொண்டுபட்டு நின்று துதிப்போரும்‌.-ஒண்டொடியாள்‌ 

நிற்பதுபோல்‌ சேர்வதுபோல்‌ நிகதிரையில்‌ கண்டதொரு 

சே. றடனத்தில்‌ காரியததைச்‌ சோரவீட்டு.- நிற்போரும்‌ 

இந்தனிசபெஷ்லாம்‌ யின்ன்வேகு பேர்ள்‌ கொண்டு 

வந்த மூதலெல்லாம்‌ இவட்கழித்து--சிஈதனையாய்த்‌ 

தோசி சுழி?3டிக்‌ மொண்டிச்குக்‌ தானளித்த 

காசையெல்லா மோர்கோயில சட்டினமோ--பூசைமடம்‌ 

மண்டபங்கள்‌ கட்டினமோ வாவிசளம்‌ வெட்டின?மோா 

உண்டுடுத்தி வாழ்வி லுயர்க்தோமோ-. தண்டமிழை 

பண்பாகச்‌ சொல்வாத பாரதிழக்‌ தையருக்குத்‌ 

தெம்பாகத்‌ தியாகஞ்‌ சொரிந்தோமோ--பெண்சாதிக்‌ 

காங்கா ரியத்துக்‌ கழகா யுடைமைபண்ணிப்‌ 

பாங்கா ௨லங்கரித்துப்‌ பார்த்ேதோமோ--ஓங்குபல 

தானங்கள்‌ செய்தோமோ தன்மகத்தைக்‌ தேடினமோ 

ஆனவிவ சாயமுமைஞ்‌ சாணேற வேணுமென்று 

வைத்தோமோ வீடுகட்டி வாழ்ந்ேகோமோ காசுகொண்டு 

வித்ததோமோ ஆடுகொண்டு விட்டோமோ.--சித்தளைப்போல்‌ 

வட்டிக்குப்‌ போட்டோமோ மார்க்கக்‌ தெரியாமல்‌ 

வெட்டிக்‌ கழித்து விருதாவாய்‌--பொட்டிமகள்‌ 

உன்பிராண னுள் ளமட்டும்‌ உள்ளமட்டும்‌ உன்னைவிடேன்‌ 

தென்பிதென்று சத்தியஞ்செய்‌ தாளெனவே-.. அன்பதுபேர்‌ 

போரடியில்‌ மிக்க புனற்கரையில்‌ அவ்வூரில்‌ 

தேரடியில்‌ கோவிலுக்குக்‌ தென்புறத்தில்‌ -ஊர்கோறும்‌ 

திண்ணைதோறும்‌ மந்தைத்‌ தெருவீதி தோறும்‌ அவள்‌ 

நின்னயத்தை யெண்ணி நிற்போரும்‌--பின்னையுமோர்‌ 

முக்காடு போட்டு முகத்திலொரு கைசேர்த்து 

குக்கி யிருந்து குருகுரென்று--முக்கியமாய்‌ 
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யோசித்துப்‌ பார்த்தாலே ஐன்றும்‌ அறியாமல்‌ 

பேசியென்ன பென்று பிதற்றுவாரும்‌.-தோசியெனும்‌ 

கன்னி சிறுக்கிக்குக்‌ கைகிறையக்‌ கொண்டுவந்த 

பொன்னைச்‌ சொரிந்து புணர்ச்சிசெய்‌த--கண்‌ மையர்‌ 

ஆடிதளு சூழே ஆனவெல்லாக்‌ தேசுகொண்டு 

மாடுதழு மோசமென வைவாரும்‌--கூடா 

வேசிக்குக்‌ காசுலிச்சி வேதினெனு தீசுகோனி 
மோசமுறு னெனபோத்தி முக்தானே---ஆசையினுத்‌ 

தொத்துலஞ்சா நாக்கிட்ட சூலைசே சேயெனவே 
மெத்த வடுகர்‌ மெலிவோரும்‌--கைத்தகரில்‌ 

ராசீபுரஞ்‌ செட்டிமகன்‌ சாசியில்லாத்‌ தாசியெனும்‌ 
தோசீ பரவாதி தொண்டியுடன்‌--நேசம்வைத்த 

தோசமிப்ப மோர் வாங்கச்‌ சுத்தமாய்ச்‌ 1] சாவண்டைக்‌ 
காசுமில்லை யெனறே கலஙகுவாரும்‌..- ஆசைகொண்டு 

கட்டுமட்டாய்‌ வந்தார்கள்‌ கன்‌ னிக்குச்‌ சேர்ந்தபின்பு 
கட்டுமெட்டாய்ப்‌ போனார்கள்‌ காணீரோ-- வீஷ்ணுவிடான்‌ 

காணிக்கை யைத்கிஈடிக்‌ கன்‌ னியர்க்குத்‌ தந்தணைந்தே 
ஆணிக்கை யாய்ச்சென்‌ றலைவோரும்‌--வேணதுசெம்‌ 

பட்டுக்‌ கொடுத்ததற்குப்‌ பாவிமகள்‌ சந்துசந்தாய்‌ 
கட்டுக்‌ கொடுத்துவிட்டாள்‌ கண்ணாட்டி எட்டிமுத்து 

மாலை கொடுத்ததற்கு மாமாலைக்‌ கள்ளிமகள்‌ 
சூலைகொடுத்‌ தாளெனவே சொல்வாரும்‌--மாலிமையாய்‌ 

பூறுவோத்திறந்‌ தோணாமல்‌ பொக்கிஷத்தி லேதிருடி 
, மாறுகைகால வாங்கி மருள்‌ வாரும்‌--கூறரிய 

மோகமுச்ச மாகி முயங்கினேன்‌ தேகமெல்லாம்‌ 
மேகமுச்ச மாச்சென விளம்புவாரும்‌--பாகனைய 
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சொல்லாள்மே ல-௨,சகொண்டு துய்யபொருள்‌ தோர்வையல்லால்‌ 
கொல்லாமல்‌ கொல்லுதையோ குத்திருமல்‌--பொல்லாத 

யீழை யரையாய்ப்பு இடுப்புவலி கண்புகைச்சல்‌ 
கோழை வயிற்றுவலி குன்மதோய்‌--ஆளழகர்‌ 

5. சாவணடைசககாசு--தாலகா௬ (இது காசுககடை வழககு) 
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விரலி விடு த்து 

வெள்ளையொடு கீர்க்கடுப்பு மீறி உட லுருக்கி 

உள்ளே ரணங்கள்‌ ௪ ருகியதால்‌-- தளளாமல 

வேப்பிலையுங்‌ கையுமாய்‌ வீசிக்‌ கிடந்துலர்ந்து 

தோப்பிலையே காத்துக்‌ துடிப்போரும்‌--பேய்ப்படுவார்‌ 
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பொன்னின்‌ அரண்மனைக்குள்‌ போய்ப்புகுக்தேன்‌--முண்னாலே 

தந்த முடிப்பதனைத்‌ கானெடுத்துக்‌ கொண்டுமென்‌் பால்‌ 

வத்தெதிரே கும்பிட்டு மாதுநல்லாள்‌ --என்‌ துரையே 

கோவிலிலே கண்டுமயல்‌ கொண்டுழன்று நின்றுமிக 

ஓவியம்போல்‌ வீட்டுக்‌ கோடிவந்து--ஆவலினால்‌ 

கூசாம லீஸ்பரனார்‌ கோவிலிலே நிற்பரய்யா 

பேசாமல்‌ மிக்க பிரியமதாய்‌--பாசாங்குக்‌ 

காரியுடன்‌ உங்களையும்‌ கண்டழைத்து வாவெனவே 

கூறயிவ ளுஞ்செலங்‌ கொண்டுதின்றாள்‌ --பூரூவமதில்‌ 

கும்மட்ட தெய்வம்‌ குருக்குவக்து தேோர்ந்ததுபோல்‌ 

தெம்புற்ற தீர்வலிய தென்புவத்தீர்‌--முண்புவக்தீர்‌ 

வாக்கியமும்‌ நேற்றிரவில்‌ மல்விகைப்பூச்‌ சொற்பனமும்‌ 

பாக்கியம்போ லிப்போ(து) பவித்துதென--போக்கியமாய்‌ 

சப்பிரமஞ்சம்‌ மீதிருத்திச்‌ சாமியனக்‌ கைதொழுதாள்‌ 

அப்பெருமை சொல்ல அடங்கா து-- இப்படிக்கு 

காணிருக்கும்‌ வேளை ஈறைக்தகிழ மாமியார்‌ 

கூனி யுடலுலைந்து கோணலுடன்‌ -- பூனையைப்போல்‌ 

பம்மியொரு கோலூன்றி பாரத்‌ தலைநடுக்கிக்‌ 

கும்மியமூக்‌ காட்டுடனே கும்பிட்டு--நம்மையவள்‌ 

எக்துரரோ தேவா எங்கள்குல தெய்வம்போல்‌ 

வத்தீரே மாப்பிகாமார்‌ வாருங்கோள்‌- சந்தோஷம்‌ 

நான்செய்த புண்ணியமோ நாடோறும்‌ எந்தன்மகள்‌ 

தான்செய்த மாதவமோ தானறியேன்‌-யான்சொலுவேன்‌ 

பையவே சக்கரையின்‌ பந்தலிலே தேன்மாரி 

பெய்த கதையபோலப்‌ பெருமைபெற்றேன்‌--- அய்யரே 
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கானக்‌ குறத்தி கணிச்சுசொன்ன லெட்சணமும்‌ 

தானே வலக்கெவுளி சாற்றினதும்‌-- ஆன 

இடப்பாலித்‌ தும்ம லெழும்பினதும்‌ மிக்க 

கொடிக்குறலும்‌ ஆந்தைக்‌ கூக்குறலும்‌--படி த்தவித்தை 

சூதறியாள்‌ கண்டதொரு சொற்பனமுஞ்‌ சென்மித்த 
சாதகத்தி லுள்ளபடி, தற்கனையாய்‌--வேதியரே 

தூரத்தி லேயிருந்து தொம்பரத்தில்‌ Qu Music Boor: 
கோரித்து நீருமையல்‌ கொண்டுவந்தீர்‌-காரியக்தான்‌ 

ஏதுந்‌ தெரியாது ஈரா றுளவயது 
மாதுருது வாயிஒரு மாதமுண்டு--பேதையையா 

பொய்த்தட்ட வட்டம்‌ பிரட்டுமுழு வஞ்சனைகள்‌ 
செய்யறியாள்‌ சின்னஞ்‌ சிறியவள்‌ தான்‌--அய்யரே 

வேத்தாளைக்‌ கண்டதில்லை மின்னாள்‌ ஒருவர்முகம்‌ 
பார்த்தறியா ளின்னம்‌ பசலையையா--பூர்த்தியுடன்‌ 

எப்படியாட்‌ கொள்வீரோ இங்கிதங்கள்‌ தானறியாள்‌ 
மெய்ப்பிதமாய்‌ மின்னை மிரட்டாமல்‌--உற்பனமாய்‌ 

காரியங்கள்‌ கொண்டால்‌ கணிசமுண்டு தங்களுக்கு 
வீரியம்யான்‌ சொல்வதென்ன வேண்டிய து.-பாருலகில்‌ 

கீரே புந்ஷனிந்த நேரிழையே பெண்சாதி 
பாரும்‌ கையருமைப்‌ பைந்தமிழீர்‌ காரியங்கள்‌ 

தாதிமார்‌ சொன்னதுவுக்‌ தாய்க்கிழவி சொன்ன துவும்‌ 
சாதி முறைமையென்று தானறிந்தேன்‌--சாதுரியஞ்‌ 

சொல்லவந்தா ளேகிழ்வி தூறு தலச்சியென்று 
மெல்லக்‌ கபடம்வைக்க வேண்டாங்காண்‌--வல்லவரே 

என்றுசொல்லித்‌ தாய்க்கிழவி ஏகினா எப்போது 
நன்றெனவே காம ரசக்குளிகை--ஒண்டொடியாள்‌ 

அப்பயங்கார்‌ வீட்டுக்‌ கழைத்துப்போய்‌ அன்னமிடச்‌ 
செப்பினாள்‌ அந்தரத்தில்‌ சேமமுடன்‌--ஒப்பிதமாய்‌ 

சக்கரையு முப்பழம்பால்‌ தந்தபல காய்கறியும்‌ 
தக்க அமுதளித்தார்‌ சாப்பிட்டேன்‌--மிக்கவே. 
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வீரலி விடு தூது 

பள்ளி யரைக்கியான்‌ பாங்காக வந்திருந்தேன்‌ 

வெள்ளியுபபொன்‌ னுங்கலந்த மெய்யூஞ்சல்‌--உள்ளபல 868 

பூஉ௨ணையின்‌ பக்கலிலே பூரணகும்‌ பத்தழகும்‌ 

மேவ இருபாலில்‌ விளக்கெறியப்‌--பூவையர்கள்‌ 584 

சந்தனமுங்‌ குங்குமமுஞ்‌ சாந்து நறுங்கலவை 

பொன்தளிகை யிவகொணர்ந்து பூவைவைத்தாள்‌ -கொந்துடனே 988 

சாதிக்கா ஏலம்‌ தகருந்தற்‌ கோலமறு 

ஓதியகற்‌ பூர மொடுலவங்கம்‌--மாதயவாய்‌ 586 

Fay Doras Cor Aeris, Qarstr olson} 1 

ஆவல்பெற வைத்தார்க ளவ்‌ பிடத்தில்‌--பாவனையாய்‌ 587 

சித்திரங்க ளொன்றோடொன்று சேர்ந்து கலந்திடுமச்‌ 

சித்திரத்தைச்‌ சொன்னால்‌ சிரிப்பார்கள--மற்றதொன்று 588 

கெஞ்சுவதும்‌ பின்னையொன்று கேரளலீ லைக்கீதங்கள்‌ 

மிஞ்சு வதும்‌ சும்பனத்தில்‌ மீறுவதும்‌--அஞ்சாறு 589 

கால்கள்‌ தலைமாறி கலவிசெயுஞ்‌ சங்கதிகள்‌ 

பால்தாப ரணமொன்று பண்ணுவதும்‌- வீலை 590 

கோகரண லீலையுடன்‌ கூடுங்‌ கெச௫கரண 

மோகமதாய்ச்‌ செய்து முயங்குவதும்‌--வாகாக 891 

தாடனங்கள்‌ செய்கின்ற சம்பிரதா யத்தினிலே 

ஊடல்‌ புறங்காட்ட ஓதுங்குவதும்‌--ஆடவர்க்கு 592 

முத்தங்‌ கொடுத்து முகத்திலே வைத்துமையல்‌ 

பத்திக்‌ கிடக்கும்‌ பதுமைகளும்‌--வித்தாரம்‌ 598 

கண்டால்‌ பசிதீரும்‌ காம ரசக்குளிகை 

வண்டாடுஞ்‌ செந்தேன்‌ மலர்க்குழலாள்‌- கொண்டாடி! 594 

தீம்பூரு மீட்டிநிறை தந்தியிசை கூட்டிமிகத்‌ 

தும்புருவர்‌ போலச்‌ சுரநயமாய்‌-- எம்பெருமான்‌ 595 

தெய்வக்‌ கொழுந்தர்‌ சிவசங்க மேசர்மிசை 
தைய்யல்ஈல்லாள்‌ கீர்த்தனைகள்‌ தான்படித்தாள்‌--ஐவர்தொழும்‌ 598 
  

1. கண்ணி இன்றி ஒரு எண்‌ மிகுதியாக எழுதப்பட்டுளது. 
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கச்சியான்‌ மீகினில்சொல்‌ கட்டுடனே விண்ணான 

பச்சைப்‌ பதங்கள்‌ படித்துமனம்‌--மெச்சிட வே 

பைங்குயில்‌ போல்கீதம்‌ பாடினாள்‌ வீணைதனில்‌ 

இங்கிதங்‌ காதுக்‌ கிசைந்ததினால்‌-மங்கைக்‌ 

கிணையாரும்‌ லோகத்தி லில்‌வையென்று மெச்சிக்‌ 
கணையாழி மோதிரத்தைக்‌ கையில்‌(ல)--க்ஷண மாக 

போட்டே னவளும்வெட்கம்‌ போலமிகப்‌ புன்முருவல்‌ 
போட்டாள்‌ தனத்தினில்கை போட்டிடவே--கோட்டிசெய்து 

சந்தனத்தை வாரித்‌ தடவினாள்‌ நானுமவள்‌ 

தந்‌ தனத்தில்‌ குங்குமமுஞ்‌ சாந்தணிந்தேன்‌--முந்தியவள்‌ 

பாதிச்‌ சுருளைப்‌ பகிர்ந்து கடித்தளித்தாள்‌ 
கோதிமலர்‌ கூட்டினேன்‌ கூந்தல்மிசை--மா கரசி 

முத்தாடிக்‌ கொண்டாள்‌ முகத்தில்முகம்‌ வைத்தணைத்து 

முத்தாடிக்‌ கொண்டேன்‌ மோகத்தால்‌--௩த்தி 

பொத்தாப ரணம்புரிந்ததன்‌ அவ்வேளை யந்த 

மாத்திரத்தில்‌ போகம்‌ வளர்ந்தேறும்‌--ஆத்திரவில்‌ 

ஆலிங்‌ கனவிதங்கள்‌ ஆய்ந்து பரிந்திடவப்‌ 

பாலதிக பானம்‌ பதினொன்றும்‌ சாலவே 

செய்யத்‌ துடங்கியவள்‌ சேலை தனைரெகிழ்க்கப்‌ 

பைய்யவுமென்‌ சோமனில்கை பற்றினாள்‌. வைத்துஎன்‌ 2 

சாலமென்ன டாதுரையே சாமி யெனவறிக்தாள்‌ 

கோலமதன்‌ மாமதன கோஷ்டிகளாம்‌--லீலை 

ஆறுபத்து நால்வகையும்‌ ஆரம்பஞ்‌ செய்தாளே 

தீரமுற்ற மன்மத நூல்தேடி --முறைபற்றி 

மிக்கநகை யாளிடத்தில்‌ மேடபதிப்‌ புக்குரல்கள்‌ 

குக்கு குகுவென்‌ ற குமறிடவே--சொக்கிவர 

தான்புரியுங்‌ காம ரசக்குளிகை மின்னாருந்‌ 
தான்‌ ௬ர தஞ்‌ செய்யுந்‌ கருணத்தில்‌--வான்படர்ந்து 

மோகம்‌ வளர்ந்தேறும்‌ முயற்சியால்‌ சோர்விதங்கள்‌ 
ஆகிமடி மேல்சாய்ந்தா ளென்னவே-தேகங்கள்‌ 
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வீரலி விடு தாது 

விட்டுமொரு நாழிகையின்‌ மேலே நினைப்பாகி 

கட்டழகி சற்றேயங்கே கண்விழித்தாள்‌--கெட்டியடா 

சாமினா னுன்னைப்போல்‌ தாரணியில்‌ கண்டதில்லை 

காமியபோ கத்தி௨மூண்ட கரனுனீ-- பூமியிலே 

மாப்பிள மார்மெத்த வாய்வீச்சுக்‌ காரருண்டு 

இபய்ப்படுவார்‌ தங்களுடன்‌ பேசேனான்‌--சிப்போவென்‌ 

றேசுவேனுன்‌ ஊளைப்போலே கையினால்‌ கண்டதில்லை 
காசு பணமுங்‌ கணிசமல்ல-- OF FED 

மாப்பிமாயே உன்கை மருந்து விதமென்ன௨ா 

கூப்பிடுதே வாவென்று கொல்லுே--ஏய்ப்பதென்ன 

முத்தங்கேட்‌ டாமுகத்தை முகத்தோ டழுத்தி 

எத்துருய்‌ மார்போ டிறுக்கட சற்றே அற்ேே 
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தரராம செட்டி கடைதன்னில்‌-- விரிவான 

முத்துவர்னச்‌ சேலையைக்து முன்சரிகைச்‌ சேலையிலே 

பத்துககை மாதளம்பூப்‌ பட்டாறும்‌--சித்திரப்பூத்‌ 

துத்தாறிச்‌ சேலைரெண்டு தோரணையாய்‌ வாங்கிவந்து 

தத்காறித்‌ தொண்டியர்க்குக்‌ தான்கொடுத்தேதன்‌ -அத்தசினயும்‌ 

முன்னூறு பொன்னாச்சு மோசம்போ னோமெனவே 

பின்னேயோ சித்துப்‌ பிதற்றிவிட்டேன்‌..- என்‌ னாணை. 

தாய்க்கிழவி யோர்காளில்‌ தன்பாகளைப்‌ பார்த்ததட்டி, 

வாய்க்குள்‌ முணுமுணென்று வைதுகொண்டு....பாக்குவெத்திலை 

வீட்டுச்‌ சிலவுக்கு வேண்டியமுத்‌ தேதியுடன்‌ 

கூட்டுமஞ்ச ளில்லையென்று கோதையரே--கேட்டிலையோ 
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என்ற உடனே இருநூறு பொன்முடிப்பை 

தின்ற கிழலிகையில்‌ நீட்டிவிட்‌ டேன்‌.-நன்‌ றன வே 

வாங்கிச்‌ சிலவுசெய்தாள்‌ மாமியத்தை பின்பொருநாள்‌ 

தாங்கையிலே வகங்தெழுப்பிச்‌ சொன்னாள்காண்‌--பாங்காய்த்‌ 

திருவானி யம்பதியில சித்திரைத்‌ தேருக்கு 
இருவோரும்‌ போய்வாரும்‌ ஏற்கக்‌--கருவூராள்‌ 

குப்பிமக சுப்பிமுத்தூர்‌ கூளிமுத்துக்‌ காளியுடன்‌ 
ஒப்புடனே போனார்கள்‌ ஒன்‌ ௬௧--அப்படியே 

தீங்களும்போய்த்‌ தேரில்‌ நிறைந்தவே டிக்கையெல்லாம்‌ 
பாங்குடனே பார்த்துப்‌ பரி2வய்‌ தி-- ஆங்கருணே 

மங்களஞ்?சர்‌ காவேரி பவானிழதி யுங்கலந்த 

சங்கமுகத்‌ தீர்த்தங்கள்‌ தானாடி--எங்கெங்கும்‌ 

ஏகவத்து வானசங்க மேஸ்வரனை அன்பாக 
நாகரீக மாம்வேத நாயகியை. -லோகமெச்ச 

போற்றித்‌ தவம்பெறலாம்‌ புண்ணியங்கள்‌ தேடலாம்‌ 
சாற்றரிய நல்ல தலமாகும்‌--ஏற்றமுடன்‌ 

போய்வாரு மென்று புகன்றவுடன்‌ என்னுடைய 
நாயகியாம்‌ காம ரசக்குளிகை--நேயமுள்ள 

தன்னுடனே சொல்லவந்தத்‌ தையலருஞ்‌ சம்மதித்து. 
பொன்னுடைமை வேண்டியது பூட்டியே மின்னே 

அலங்கரித்துத்‌ தாய்க்கிழவி ஆனவட்கு மூவர்‌ 
தலங்கள்‌ சேவித்து வந்தானே --நலம்பெறுவே 

சோதமங்க லங்கடந்து கூறுரிய ஊதியூர்‌ 
.மாதவரஞ்‌ சென்னிமலை மார்க்கமாம்‌.-பாதையது 

காதம்ரு காதமுமுக்‌ காதங்‌ கடந்துமிக 

ஓதும்‌ திருவானி பூர்புகுந்தோம்‌--வீதியெங்கும்‌ 

சோடித்த நேர்த்தியென்ன சொல்வேன்‌ திருத்தேரின்‌. 
வேடிக்கை சொன்னால்‌ விபரீதம்‌--நீடறிய 

கோபுரமும்‌ செச்சைமதில்‌ கோவில்‌ நிறைமணப்பிர 

தாப மிகுந்த தலமாகும்‌--சோபிதஞ்சேர்‌ 
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பட்டணத்துச்‌ சிங்காரம்‌ பார்க்கப்‌ பசிதீரும்‌ 

மட்டுளதோ தேர்பரிசு வந்தசனம்‌--திட்டமுள்ள 701 

நெல்லூர்மாயே நீதிபுரி நேரிழைமார்‌ தன்னழகு. 

உல்லாசஞ்‌ சொல்ல உவமையில்லை -- சல்லாப 702 

வங்களத்துப்‌ பெண்கள்‌ வடிவுகளோ மாமால 

சிங்களத்துப்‌ பெண்கள்‌ செழிப்போ-- துங்கமலை 703 

யாளத்துப்‌ பெண்க ளதிரூப கொங்கையைப்போல்‌ 

ஈழத்தி லுங்கண்ட தில்லையோ--வாள்விசையாற்‌ 704 

பப்பரத்‌ தாற்செய்யும்‌ பற்பவணை யோசெந்தேன்‌ 

துப்பிதட்சி ணத்தார்‌ துலுக்குகளே--செப்பமுள்்‌ ள 705 

குசரத்து மாதர்‌ குறுஞ்சிரிப்பு கேர்த்திகளோ 

கெர்ச்சித விலாட கெலிகெலிப்போ--உச்சிதஞ்சேர்‌ 706 

சோனக தேசத்தார்‌ அசுமானச்‌ சொகுசுகளோ 

ஆன மகதத்தா ரழகதக?ளோ--நாணயமாய்‌ ₹07 

ஒட்டியத்துப்‌ பெண்கள்‌ ஒழுங்காய்‌ வருமடிக்கோ 

நட்டணைப்பாஞ்‌ சால நளினமோ--சிஷ்ட்டர்தொழும்‌ 708 

கோகறண தேசத்தார்‌ குலுக்கு மலுக்குகளோ 

கேகயத்து மின்னார்கள்‌ தெற்சிதமோ-- நாகரீகக்‌ 709 

கோசலதே சத்துமின்னார்‌ கூறும்‌ பயிலுகளோ 

ஓசையொடு பேசும்‌ ஒயிலுகளோ.---வாசமுயர்‌ 710 

கொங்கணத்து மாதர்‌ குசலவித்தை யோகலிங்க 

சங்கதியாய்‌ வந்த சம்பிரதாயமோ--பொன்குலிங்க 711 

தேசத்து ரம்பையர்கள்‌ சிற்றிடைச்‌ சிங்காரமோ 

காசிச்‌ சிறுக்கியர்கள்‌ கைவீச்சோ--கூசனையாய்‌ 712 

வீரியத்‌ திராவிடனும்‌ மேல்புருவம்‌ போடுவதோ 

காரியத்தில்‌ கண்சாடை காட்டுவதோ. பேர்படைத்த 718 

தஞ்சாவூர்‌ பெண்கள்‌ தசுக்குவித்தை யோயிந்த 

செஞ்சியின்‌ மின்னார்‌ பிலுககுவதோ-- மிஞ்சிமயல்‌ 714 

தோற்றிய கர்னாடகஸ்‌ தூரிமின்னார்‌ மோடிகளோ 

போற்றிய மாராட்டர்‌ புதுமைகளோ---நாற்றிசைக்குள்‌ 719 
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காரமடைத்‌ தேர்மாதர்‌ கல்விரகி னங்களொடு 

வீரியங்கள்‌ கொண்டுமெத்த வீம்பானேன்‌--காரியத்தில்‌ 

வீராப்பு மெத்தமெத்த மேனாம்பு என்னுடைய 

யேராப்புக்‌ கும்‌எதிர்‌ இல்லைஎனக்‌--கூறுமல்‌ 

கூடு துறையிலந்தக்‌ கோதையரும்‌ யானும்விளை 

யாடிமிகத்‌ தீர்த்தங்க ளாடியே--பாடல்பெறுஞ்‌ 

ச௪ந்நதிக்குள்‌ மிக்கசிவ சம்புசங்க மேஸ்பரனை 

நன்னயஞ்சே ரும்வேத நாயகிபாம்‌-- மீன்னணங்கு 

மீனாட்சி யைத்துதிக்கும்‌ வேளை தனி லேபழைய 

பூணாூச்சி ஐயன்‌ புதுமைபெற-.-தானெ திரே 

வந்தா ரெனத்தூண்‌ மறைவில்‌ ஒதுங்க அவர்‌ 

பிந்திநமஸ்‌ காரமென்று பேசிநின்றார்‌--சந்தோஷம்‌ 

என்னையா காவலரே ஏதிக்தக்‌ கோலமுகான்‌ 

முன்னைசொன்ன வார்த்தை முடிந்ததோ--என்னவதற்‌ 

குத்தரவு சொல்லாமல்‌ ஊமையோல்‌ நின்று மிர 

கைத்தலத்தை யேமுருக்கக்‌ கண்டுகொண்டு--முத்தமிழீர்‌ 

ஆனாலு மென்னயினி ஆணமமட்டும்‌ பாருமென்று 

போனார்‌ அவரகன்று போனபின்‌ பு--யானுமந்த 

மங்கையருங்‌ கோபுரத்தின்‌ வாசல்‌ கடந்துரெங்க 

(ஐ)யங்கார்‌ வீட்டில்‌ நலம்பெறவே--பொங்கடிசில்‌ 

சாப்பிட்‌ டிளேப்பாறித்‌ தக்க கடைத்தெருவில்‌ 

பூப்பட்டுச்‌ சேலை புராணபுரி--மாப்பிளே போல்‌ 

ஆழெழுத்துஞ்‌ சேலை ஆபரண முஷ்த்தேதி 
நீள்பவழம்‌ முத்து நிறைந்தர ற்றினம்‌--ஏமூறுச்‌ 

சீப்பென்றாள்‌ தந்தச்‌ சிமிளென்றாள்‌ நானுமிரு 

மாப்புடனே கேட்டதெல்லாம்‌ வாங்கியே--மூப்பியெனும்‌ 

தாய்க்கிழவி காணமகள்‌ தன்னிடத்தி லேகொடுத்த 

மார்க்கமதி லுள்ளபழ வற்கவகை--தேதர்கடையில்‌ 

வேணுமென்றாள்‌ யானுமிக வேண்டியது வாங்கியன்பு 

கரண மடியதனில்‌ கட்டிவிட்டேன்‌ -- நாணாமல்‌ 
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தேர்பார்த்த பின்பாக சென்னிமலை மார்க்கமாய்‌ 

ஊர்நோக்லி வந்தோம்‌ ஒருநொடியில்‌--சீராக 

ஆம்பிற பதிநதி யாற்றுங்கரை யிஃயிரங்கி 

தீம்புவிலே சமையல்‌ செய்திடவே-பாம்பான 

தாய்க்கிழவி என்னைத்‌ தயிர்பாலும்‌ வேணுமென்று 

டபோய்க்கொணர்வீ ரென்னப்‌ புகலவே--சீக்கிரமாய்‌ 

ஓடி. வரும்பொழுது உள்ளாக மாயத்தோப்‌ 

பாடியொரு 3மோசம்‌ பண்ணிதின்றாள்‌ -தேடறிய 

பொன்னனையாள்‌ பூண்டிருந்த பொற்பணியெல்‌ லாங்கழற்றித்‌ 

தன்னிடத்தி லேபதனந்‌ தான்செய்து--என்ன செய்வேன்‌ 

கள்ளர்‌ திருடர்வச்து காத்திருந்து பார்த்தவர்போல்‌ 

உள்ள முதலையெல்லாம்‌ ஓரொட்டாய்க்‌ -கொள்ளையிட்டுக்‌ 

கொண்டார்க ளய்யய்யோ கூகுவென வரற்ற 

வண்டார்‌ குழலாளும்‌ வாய்பிதற்ற-ஒண்டிமா 

போலதிற்கும்‌ கேளையிக நான்‌ மோசடியோ ஏதுஇந்தக்‌ 

கோலமென்ன சொல்லென்றேன்‌ கூசிகின்‌ [றன்‌ -சாலவந்த 

தாய்க்கிழவி நீங்களிப்பத்‌ தானகன்ற வேளையில்துன்‌ 

மார்க்கம்‌ நட த்திவைத்தார்‌ வண்டரவர்‌-மார்க்கமதில்‌ 

யாரே யெவரோ அதியே னவரரற்றித்‌ 

தாராள சகுண்ணிறு தும்பிவிட்டுத்‌- தோராய 

மாயங்கள்‌ செய்து வயற்றைப்‌ பிசைந்துகொண்டு 

கேமமில்லாள்‌ கையை நெறித்துமே-- ஆயிழையே 

என்னசெய்வேன்‌ யானினிமேல்‌ எப்படிக்குத்‌ தான்பிழைப்பேன்‌ 

மூன்னைசெய்த பாவம்‌ முடிந்து தோ. இன்னிலத்தில்‌ 
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கொத்துமணி வாங்கிக்‌ கொடுங்களென்றும்‌-- குத்து 

வீளக்கென்றுக்‌ தக்திரமாய்‌ மென்மேலு மென்‌ மேலும்‌ 

வழக்கென்றும்‌ போட்டு மறித்துக்‌--களிப்பெய்தி 

பின்னும்‌ பரியாசப்‌ பேச்சென்னைப்‌ பேசியவள்‌ 

இன்னங்‌ கருங்குதிரை ஏறவென்றும்‌--வர்னமுள்ள 
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கட்டிலென்றும்‌ மெத்தையென்றும்‌ கண்டிடவே டிக்கையெல்லாம்‌ 

கிட்டும்‌ அசுமான கிரிக்கென்றும்‌--பொட்டிமகள்‌ 

பைக்கென்றும்‌ மெத்துப்‌ பரிக்கென்‌ றுங்‌ கவியாண 

மொய்க்கென்றும்‌ வார்த்துண்ட மோர்ககென்‌ றும்‌--முக்கியமாய்‌ 

வேலிக்கு முள்போட்ட வெள்ளைக்‌ கவுண்ட னு. 

கூலிக்கு நீங்கள்‌ கொடுங்களென்றும்‌--மாலிமையால்‌ 

கைமருத்தி னாலுமெத்த காய்க்கின்‌ ற வித்தையது 

செய்த கிழவிகையில்‌ சிக்கியதால்‌. -பொய்யலகேள்‌ 

நாள்சிறிது தன்னிலை நானாகக்‌ கொண்டுவந்து 

பாழான வென்கைப்‌ பணத்தையெஃ்லாம்‌--வாள்‌ விழியாள்‌ 

தந்தனத்தை மீய்ந்து தசுக்கு மயக்கிடவள்‌ 

எந்தனத்தை எல்லாம்‌ இழுத்துவிட்டாள்‌ - சந்தனமும்‌ 

பூமணமு மில்லாமல்‌ பூவையுன்னைக்‌ குண்டியுடன்‌ 

கோமணமாய்ப்‌ போம்படிக்குக்‌ கொள்ளையிட்டாள்‌- மூவுலகில்‌ 

கண்டுசிப்பி வேய்கதலி நஞ்சு வரும்போது 

கொண்டு கருவழித்த கொள்கைபோல்‌--ஓண்டொடியாள்‌ 

போதக்‌ தணங்கல்வி பொன்றிவருங்‌ காலத்தில்‌ 

மாதர்மேல்‌ வைக்கும்‌ மனமென்‌ றும்‌-- நீதியவ்வை 

சொன்ன வசனமது தோணாமல்‌ யானுமிந்த 
அன்ன௩டை மின்னாள்மேல்‌ ஆசைகொண்டேன்‌--எந்தேரம்‌ 

காத்திருப்பேன்‌ மோகக்‌ கடுரத்தி னாலைேமுகம்‌ 
பாத்திருப்பேன்‌ கன்னிடயையப்‌ பாலேவஷ்டேன்‌--சேர்‌ த்தணைத்து 

கட்டிக்‌ கிடப்பன்‌ கனதேகம்‌ ரெண்டு மான்றுய்‌ 
ஒட்டிக்‌ கிடக்கும்‌ உறுதிதன்னைப்‌--பொட்டிமகள்‌ 

1விங்கடிக்க வேணுமென்று வேசி.பர்க்குள்‌ தோசியவள்‌ 
சங்கைகெட்ட அத்தையருஞ்‌ சண்டா ளி--பங்கமற்ற 

தொண்டி படுநீலி தோ தகத்தி sane 
வண்டிடென்ன வந்துதித்த மாமியார்‌--விண்டக்கேள்‌ 

1, இங்கு ஒரு கண்ணி விடபட்டுளது, 
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பொல்லி சுளிகேளி புழுக்கச்சி யாளேறி 

மல்லியென வந்துதித்த மாமியார்‌. -கல்ரிஷபம்‌ 

சந்ததமுஞ்‌ சொல்லி சர சவித மாய்மசள்பால்‌ 

வந்தவரைத்‌ தானழைக்கும்‌ மாமியார்‌ -மத்தைதனில்‌ 

ஈனமில்‌ லாமலைதான்‌ எருமைபேய்க்‌ கிக்கிணங்கும்‌ 

மானமில்லாப்‌ பொல்லாத மாமியார்‌--நாணமொடு 

கெய்சாருங்‌ கூகந்தலுள்ள கேரிழையைப்‌ பெற்றெடுத்த 

வைசாரி யாங்கிளட்டு மாமியார்‌--நையாண்டி 

சொல்லுறதுந்‌ தன்மகளை தூறிறதுந்‌ தன்‌ வெறுவாய்‌ 

மெல்லுறதும்‌ வார்த்தைசற்றே மீறுவதும்‌--பொல்விவசை 

பேசுவதுஞ்‌ சண்டை பிடிக்கிறதுஞ்‌ சாடையிலே 

யேசுவதுங்‌ கோபித்‌ திருக்கிறதும்‌--வாசலிலை 

கின்றுமக எைப்பார்த்து நீலியின்னக்‌ தூங்குவயோ 

என்றதட்டி வந்தே எழுப்புவதும்‌-- என்றைக்கும்‌ 

வீட்டுக்குச்‌ செய்லுகின்‌ ற மேல்சிலவு Bich OAT Hs Gd 

ஆட்டையான்‌ செட்டி அலட்டுகிறான்‌--ரட்டிசெய்யும்‌ 

சாராயக்‌ காரன்முத்தி சண்டையிடு ரானிக்த 

மாராயக்‌ காரன்வந்து வைகிறான்‌--சீராக 

ஆடிகோம்‌ புக்குமொரு ஆடிலலை கோழியில்லை 

மூடி, மூசக்கிட்டே முடக்கிறுவி--வாடியென்று 

சொன்னவுடன்‌ யானுந்‌ துணுக்கா யெழுந்திருந்து 

சன்னையுட னேவெளியில்‌ தான்வந்தேன்‌--பொன்னையவள்‌ 

அய்யரே காலுபணம்‌ ஆனாலும்‌ நீஙகள்‌ தந்தால்‌ 

செய்யலாம்‌ கோன்புச்‌ சிலவென்‌ ௬ள்‌--கையிலொரு 

காசளவில்‌ லாது கண்டு தலைகளிழ்ந்து 

பேசா திருந்துவிட்‌ டேன்‌ பித்தனைப்போல்‌--ஆசாரக்‌ 

கள்ளியும்வாய்‌ கொண்ட மட்டும்‌ கத்தினாளை .1தீவிரமாய்ச்‌ 

சுள்ளிடுரா ளென்று துணிந்துகொண்டு--மெள்ளவே 
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வீடுவிட்டுத்‌ திண்ணையதின்‌ மீதினிலே வந்திருந்தேன்‌ 
கேடுகெட்ட முண்டை கெளட்டோரி--பாடுபட்டு 

சாப்பிடுவா யல்லவென்றால்‌ சன்யாசம்‌ போய்வீடுளீர்‌ 

பேய்ப்படுவாள்‌ நின்று பிதற்றுகிறாள்‌--மாப்பிள்ளையே 

Gaull மகள்சுகமும்‌ வெட்டியோ பத்தஞ்சு 

காசுதந்தா யோமுற்‌ கடனுண்டோ-- பேசி 

முறியெழுதிக்‌ கொண்டாயோ மோசமில்லை காணும்‌ 

வெறிபிடித்தாற்‌ போலே விழுகிறாய்‌-- அறியவோ 

சேதியென்ன வென்று சிரித்து நகைத்துவைத்து 

மோதி யடிக்கவந்தாள்‌ மூதேவி--மாதரெல்லாம்‌ 

சோறுமிட்டுப்‌ பெண்கள்‌ சுகமுங்‌ கொடுப்பதுண்டோ 

பூரூவத்தில்‌ பட்டகடன்‌ போலாச்சு--கூறுகெட்டு 

போனாயோ நில்லாமல்‌ போனாய்‌ பிழைத்தாய்நீ 

தானே நடவுமென்று தள்ளவந்தாள்‌-- ஆனாலும்‌ 

கைப்பொருளுக்‌ தோற்றுக்‌ கனஙகெட்டுச்‌ சீரழிந்தோம்‌ 

மற்பிடிக்கி ளே மதிமுன்னே - தப்பித்துக்‌ 

கெண்டுகெண்ட ய்த்‌ தந்ததெல்லாம்‌ கேள்வியில்லா மல்போச்சு 

சண்டையிட வருகிறாள்‌ சண்டாளி--முண்டையிவள்‌ 

காலுபணம்‌ கேட்ட தற்கு நாமில்லை யென்றுசொன்னோம்‌ 
நீலி நடவெனவே நிழ்கிறாள்‌--சோலியென்ன 

சொக்கன்‌ தினவது காதுக்‌ கடுக்கனோடே. 

மிக்க மனது மிகவெகுண்டு--போக்கிரி 

முண்டைபடு தேவடியாள்‌ முண்டை அவுசாரி 

முண்டைக்‌ கிழட்டோரி முண்டையென்றேன்‌--சண்டையது 

போட்டாள்‌ குடுமியில்கை போட்டாள்கன்‌ ஊத்‌தில்ரெண்டு 

போட்டாள்‌ மடியினிலகை பே ட்டிழுத்து--ரூட்டிசெய்தாள்‌ 

ஒன்றோ டொன்றுகட்டி உருண்டு புரண்‌ டுமண்ணேத்‌ 

தின்று துகிலுரிந்து சீரழிந்து--முன்‌ நி௨தொருங்‌ 

கீழுமே லாசக்‌ கிடந்துமவள்‌ தேம்பு-ழலை 

ஏழு மூழநீள மிருந்ததைகான்‌--கேளுமெந்தன்‌ 

894 

835 

836 

837 

838 

839 

840 

841 

842 

843 

844 

845 

846 

847 

848



விறலி விடு தூது 

கைவாழை யென்றெடுத்துக கக்கத்தில்‌ வைத்தெழுஈதேன்‌ 

வைவாளே சண்டாளி மாபாவீ--- அய்யய்யோ 

இப்படிக்கு ரூட்டிசெய்து என்னைமண்ணம்‌ ஏற்றிவைத்துப்‌ 
பிற்பாடு விட்டா ளே பேய்ப்படுவாள்‌ -சுப்பய்யரே 

ராமய்யங்கா ரேபடியூர்‌ ரெங்கய்யங்கா ரேகருவூர்‌ 

சோமய்யஙகாரே நாராயண சோசியரே---ராமபத்தீர 

சோசியரே தெத்தாரி சேோசியரே மெய்ஞ்ஞான 

சோசியரே நீலகண்ட சோசியரே --சேஷகிரி 

தீட்சகுரே சுந்தரய்யா தீட்சதரே காமாட்சி 

தீட்சதரே ராமகுப்பா தீட்சதரே--வாச்சாங்க 

ராயரே வெங்கிட்ட ராயரே சீராம 

ராயரே சீரங்க ராயரே-- தாயகமாம்‌ 

பட்டரே சொக்கலிங்க பட்டரே மீனாட்சி 

பட்டரே சுப்ரமண்ய பட்டரே--௪ட்ட முனி 

அய்யரே பாரதிமுத்‌ தய்யரே உத்தமலிங்‌ 

கய்யரே சங்கிரலிங்‌ கய்யரே--பொய்புகலாச்‌ 

சாஸ்த்திரிமா ரேயெனக்குத்‌ தாயகமா ரேயெனக்குச்‌ 

சேர்த்தபுகழ்‌ விப்பிரகுல தேசிகரே--பூர்த்தியுள்ள 

Cou gui பிராமணரே மிக்க சிவஞானப்‌ 

பாதத்‌ தபோதனரே புண்ணியரே--சே.கியெல்லாம்‌ 

கேளுமய்யா என்‌ முறையைக்‌ கேளுமய்பா சொல்லுகிறேன்‌ 

தாளுமய்யா ஒருநாள்‌ மாலையிலே--மூளியிவள்‌ 

எத்தாரோ நானறியேன்‌ எங்கேயோ போரவள்போல்‌ 

வந்தாள்‌ வழிப்போகி வாசலிலே-- அந்திக்கு 

முப்பளமில்‌ லாமல்‌ போனவரு டத்தினிலே 

பாப்பாரப்‌ பையலென்று பட்டினியாய்ச்‌--சாப்பாடு 

மில்லாமல்‌ திண்ணைதனி லேயிருந்தோ னென்றெவர்க்குஞ்‌ 

சொல்லாம லென்மகளோ சோநிட்டாள்‌--பொல்லாத 

பாதகனோ பார்த்தக்கால்‌ பஞ்சைபோ லேயிருக்தான்‌ 

மாதருக்குள்‌ மோக வலைகாரன்‌--போதிகிற்கக்‌ 
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கொம்பிருக்கு மோபின்‌ குளிகையுண்டே. £ மூலிகையின்‌ 

தம்பிருக்கு மோயெஈதிர தந்திரமுண்டோ--செம்பிருக்கு 

$மோகினியின்‌ மந்திரமு டுக்கவல்‌ லாதுமே 

வாகினியா யென்ன மருந்துண்டோ--போகமுள்ள 

கைமருந்தா லென்மகளைக்‌ காயக்கஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌ 

மெய்மறக்தாள்‌ காம வெறிபிடித்தாள்‌--அய்யரே 

என்னை மறந்துவிட்டாள்‌ என்றுமுள்ள மாப்பிள்ளை 

தன்னை மறந்துவிட்டாள்‌ சண்டாளி--பொன்னையிவன்‌ 

தத்ததுண்டோ ஓர்காசு தந்ததுண்டா மற்றொருவர்‌ 

வந்ததுண்டா இத வருடத்தில்‌ -- அந்தியூர்‌ 

ராமிசெட்டி யாரையங்கே நாடவொட்டான்‌ பவானிககர்‌ 

சாமய்யங்கார்‌ வந்தால்‌ தழுவவொட்டான்‌.-பாமரன்காண்‌ 

அன்னவஸ்‌ திரக௩கொடுக்கும்‌ அப்பய்யங்கார்‌ வந்தக்கால்‌ 

மென்னை பிடிக்கிசமாய்‌ வீற்றிருப்பான்‌--பின்‌ ஊயுமான்‌ 

காகம்‌ பறக்கவெட்டான்‌ கர்மவெகு சண்டாளன்‌ 

மோகங்‌ கொடுக்கு முழுத்திருடன்‌--நாகரீகச்‌ 

சேலையுண்டாம்‌ ஓர்நாளில்‌ தின்னுதற்குப்‌ பாக்குண்டாம்‌ 

மாலையுண்டாம்‌ பெண்குளிக்க மஞ்சளுண்டாம்‌--மேலுடைமை 
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குள்ளே இருபொழுதும்‌ ஒயாம லேயிடித்து 

வெள்ளை கொடுத்துவிட்டான்‌ வீணனெந்தன்‌--பிள்ளே தனை 

கட்டிக்‌ கிடப்பான்முக்‌ காலும்‌ பிரியவொட்டான்‌ 

பட்டுக்‌ கிடப்பான்‌ பழிகாரன்‌-- துட்ட தெய்வம்‌ 

மாரியம்மன்‌ கோவிலுக்கு மாவிடிச்சாப்‌ போலிடிப்பான்‌ 

வீரியத்தை சற்றே விடானய்யாஃகாரியத்தில்‌ 

பாத்தால்‌ பசுப்போலே பாய்ந்தால்‌ புவியதுபோல்‌ 
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ஆவென்பாள்‌ கோகுதடை ஆவென்யாள்‌ நில்லடாவப்‌ 
பாவென்பாள்‌ அய்யரே பாவிவிட்டா-ஓவென்பான்‌ 8979 

என்னடா சற்மீற இரங்கடா வென்றுசொல்லி 
என்னி பறக்கிறதைக்‌ கண்டுசொல்லி--அங்தேரம்‌ 880 

மச்சுக்‌ கதவிடித்து வண்டப்‌ பயலேயென்று 

எச்சுத்த1க்‌ காகநரன்‌ ஏசினால்‌--சீ சீ சீ 981 

வருவான்‌ உளுக்தாட்ட வந்த கழுதைபோல்‌ 
திரிவான்கான்‌ அப்புறமும்‌ செல்லான்‌--அறுவைக்குத்‌ 882 

தோலோ மரத்துகா யோகருங்கல்‌ பாரையதோ 

சாலமன திரங்கான்‌ சண்டாளன்‌ --மேலைபுளி 883 

யக்களிக்கிவ்‌ வேலைவைப்பான்‌ அய்யய்யோ என்மகள்தான்‌ 

எந்தவிதம்‌ பிழைப்பாள்‌ என்செய்வேன்‌--சக்கதமும்‌ 884 

கொக்கோ கொழுக்கவுண்டு கொண்டுடம்பு பூரிதமாப்‌ 

செக்கச்‌ சிவந்தபுதுச்‌ செக்குரலும்‌-- கைகொடுத்து 89௪ 

குந்தாணி போலிருந்த கோதையிவ ஸஊைச்சேர்ந்து 
முக்தாணிக்‌ குள்ளே முடங்கினாள்‌--இந்‌்தவிசை 886 

தேகம்‌ பிழைத்தாக்கால்‌ தேவடியா ளாவளென்‌ CG 
வோகமென்ன வோயிகந்த ஊரில்‌-ஃபாகமுள்ள ்‌ 887 

பாலைவார்த்‌ துண்டவர்கள்‌ பாகாத௲ைத்‌ தின்றவர்கள்‌ 
சரல இருவருக்குந்‌ தன்‌ மமாய்‌ .... மேலைநடுச்‌ 888 

சொல்லியினி நாலுரெண்டு தோணினமட்‌ டுங்கொடுக்கச்‌ 
சொல்லியவ னைப்போகச்‌ சொல்லுங்கள்‌ -- அல்லாமல்‌ 889 

அப்பயங்கார்‌ வீட்டில்‌ அமுதுபடி உண்டதற்கு 

முப்பதுபொன்‌ னுக்கவனை மோ தலித்து--இப்பவே 890 

தாட்டிவைத்தா லுங்களுக்கு தர்‌.மமய்யா நான்சொன்னால்‌ 
மாட்டனென்று மேலேற வாரான்காண்‌ -கேட்டையளோ 891 

என்‌ நுகிழட்‌ டோரிசும்மா இல்லாதெல்‌ லாஞ்சொல்லி 
மன்றி வெனையேற்றி வைத்திட வேே--அ௮ன்றைக்கே 892 

அக்கிரார மாதவர்கள்‌ யாவர்களுங்‌ கூடியொரு 

மிக்கிவளை யழைத்து வேதியரே--புக்கலிலே $99 
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வாருமென்று பொல்லாத வைசாரி சொல்லுறதைப்‌ 

பாருமென்றா ரீதுமென்ன பாவமென்றார்‌-- நீருமகா 

நல்லவரே மிக்கான நாவலரே சாத்திரத்தில்‌ 

வல்லவரே யல்லாமல்‌ மற்றுளதோ --9தொல்லையிது 

செய்ய்லா மாசெய்தால்‌ சீறலாம்‌ சினந்து 

டஉைய்யலா மாகமக்கு மானமாம்‌.-மைய்யல்மிஞ்சி 

எண்ணலா மாவல்லால்‌ இப்படிக்கு யோசனைகள்‌ 

பண்ணலா மாஉனது பாக்கியமாம்‌--உன்னரிய 

கைப்பொருளைக்‌ கொண்டுவந்து கண்ட வர்க்கும்‌ நின்‌ றவர்க்கும்‌ 
மைப்படிந்த கண்ணாள்‌ மயக்கத்தால்‌--இப்படிக்கு 

தோற்கலா மாவுமக்கு சொல்லலா மாமானம்‌ 
போக்கலா மாயென்ன போமாமா--யோ க்கியதைக 

என்னமா நாஞ்சொல்லி ராமராம யிந்தச்‌- 
சின்னமா மாபார்த்தால்‌ சீராம்‌-.என்னவவர்‌ 

சொல்லப்‌ பதிலுரைக்கத்‌ தோணாம லங்ஙனையே 
மெல்ல நழுவிவந்தேன்‌ வீதியிலே-- தொல்லுலகில்‌ 

வேல்பிடித்த கண்ணார்‌ வித்தைடழ sips 
பால்புளிக்‌ த மென்ற பழங்கதைபோல்‌-- சாலவந்த 

சளர்புளித்து மின்னார்‌ உறவு புளித்‌ துமவ்வூர்‌ 
தீர்புளித்தா லவளிடம்‌ நில்லாமல்‌ -ஓர்கதையில்‌ 

கண்ணாடி புக்குங்‌ களிறுஞ்‌ சுறைபணத்தி 
உண்ணாடு கின்ற உயர்தனமும்‌--மண்ணில்‌ 

ஈனங்‌ கெட்டுநிற்குங்‌ கசடர்பால்‌ சென்றால்‌ 
மானங்‌ கெட்டுநோய்‌ தாக்குவாறென்‌ — நினஙகதையில்‌ 

வெற்றிலை தின்னாதான்‌ வாயும்‌ வெறி பலியும்‌ 
கஉற்றோர்பால்‌ செ௨ல உறுவலியும்‌--பற்றில்லா 

மங்கைதோள்‌ சேரும்‌ மறுவலியும்‌ இம்மூன்றும்‌ 
தெங்கம்‌ பழங்கவர்தந்த சூரனென்றே--முன்‌ கதையில்‌ 

சொன்ன மொழிசற்றே தோணாமல்‌ நாகரீகக்‌ 
கன்னியர்கள்‌ மோகக்‌ கடூரத்தால்‌--எந்நேரம்‌ 
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ஆசைக்‌ கடலில்‌ அழிந்து பொருளிழப்போன்‌ 

மோகக்‌ கடலில்‌ முழுகியதால்‌ யோசித்தேன்‌ 

ஆனை யெருத்தம்‌' பொலியக்‌ குடை. நிழற்கீழ்‌ 

சேனைத்‌ தலைவராய்ச்‌ சென்‌ ௫ரோர௬-- மேனை 

வினையுலப்ப வேறாகி வீழ்வார்தான்‌ கொண்ட 

மனையாளை 'மற்றான்‌ சொளவேே-இனிதாக 

நாலடி யார்சொல்‌ நமக்கே பலித்துதினி 

மேலுலக மில்லைகயன்று மெய்ப்பிதமாய்‌--ஆலயங்கள்‌ 

மன்னுகரு வூர்வெஞ்ச மாகூட லுக்கரசை 

பொன்னார்‌ திருமுருகன்‌ பூண்டிஈகர்‌-தென்னாரும்‌ 

புக்கொளியரர்‌ பேரூர்‌ புனித நி ற ஈண்ணுவூர்‌ 

சிக்கென க;கொங்கேழுஞ்‌ சிவா லயமும்‌--மிக்கபுகழ்‌ 

மங்கைக்‌ கதித்த மலையானை முத்தண்ணூர்‌ 

அங்காளி தன்னையும்‌ அன்பாக---இங்கிதமாய்‌ 

போற்றித்‌ துதிபுரிந்து பொற்பாய்ப்பத்‌ தும்பதியச்‌ 

சாற்றிப்‌ புகழ்ந்து தயவாக-- எற்றமொடு 

காரணஞ்சேர்‌ ஈண்ணாவூர்‌ காவிரிப வானிதனில்‌ 

பூரணமாய்த்‌ தீர்த்தம்‌ புனலாடி த்‌-- தாரணியில்‌ 

ஏகவஸ்து“வானசங்க மேஸ்பரத்‌ தயாபரனார்‌ 

நாகரீகப்மாம்வேத காயகிமேல்‌--வாகாகப்‌ 

பைக்தமிழி னால்விறலி பாடியரங்‌ கேற்றிவைத்துச்‌ 

சிந்தை மகிழ்வு செழித்திடவே--கொதந்தடர்ந்த 

வில்வங்‌ களைச்சொறிக்து வேண்டித்‌ துதிபுரிந்தேன்‌ 

செல்வங்க காச்சொறிக்தால்‌ தியாகமது--கல்விநிறை 

சந்தான பாக்கியம்‌ செளபாக்கிய யோக்கியமிக்க 

தகுந்தார்‌ வரிசைபெற்றுத்‌ தாடொழுதேன்‌--சிந்தையினில்‌ 

ஆனை குதிரை அழகாஞ்‌ சிவிகைவெகு 
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சந்தோஷ மாகத்‌ தலங்களைப்பூ சித்துமெம்மூர்‌ 

வந்தேன்‌. தலைக்கடைவா சல்புகுந்தேன்‌--எந்தனுடை 

தாளிடுமுன்‌ என்மனைவி தானேவா சல்கதவு 

தாளிடுவா யென்றுசொஃ்லத்‌ தாதியரும்‌--மீளக்‌ 

கபாட மதுசாத்திக்‌ கனதாளைப்‌ பூட்டிக்‌ 

குபாடது செய்யவந்த கோலம்‌ -ச௪பாசெனவே 

கண்டே னிதுவோர்‌ கதைதா னெனமகிழ்க்து 

கொண்டேன்‌ விறலியெனுங்‌ கோதையே--மண்டலத்தில்‌ 

முன்னரசர்‌ கண்டதிக மோகமுற வந்துதித்த 

மின்னரசி யான விறலியே--பொன்னனைய 

குன்றிருக்குங்‌ கொங்கை சுூமரிமத்‌ தப்பயலை 

வென்‌ றிருக்கு மோக விறலியே---ஒன்‌ றதுகேள்‌ 

சொக்கலிங்கர்‌ சுந்தரர்க்கு தூதுசென்றூ டல்தவிர்த்த 

அக்கதையபோ லென்மனைவி யாளூடல்‌ -பக்குவங்கள்‌ 

சொஷ்லிமக ராசிதனை சொல்படிக்கு ராசிசெய்து 

மெல்ல வருவாய்‌ விறலியே--வல்லவளும்‌ 

மிக்க பெருமைசெய்து மீறு குணமாது 

பக்கலிலே சென்று பரிவாகிப்‌. பொற்கொடியே 

ஆடவர்மேல்‌ கோபமவைப்ப தாருக்‌ கடுக்குமிந்த 

நாடு நகரம்‌ நகைக்கும்‌--தேடறிய 

கண்ணே அருமைக்‌ கனங்குழலே சிங்காரப்‌ 

பெண்ணே அதிரூபப்‌ பெண்மணியே--மண்‌ ணுலகில்‌ 

மாதர்‌ நடத்தை மரியாதை இல்வாழ்க்கை 
சாதுரியப்‌ பாங்கவ்வை தானுரைத்தாள்‌--கோதை 

*எறியென்‌ றெதிர்கிற்பாள்‌ கூற்றம்‌) சிறுகாலை 

அட்டில்‌ புகாதா ளறும்பிணி- அட்ட தனை 

உண்டி யுதவாதாள்‌ இல்வாழ்பேய்‌ இம்மூன்றும்‌ 
கொண்டானைக்‌ கொல்லும்‌ படையென்று--பண்டுமுன்னோர்‌ 

எட்டி ' என்ற ஒர சொல்‌ மிகுதியாயுள து, இது நாலடியார்‌ 969-ம்‌ பாட்டு 
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விறலி விடு தூது 

வாச்கியத்தைக்‌ கண்டறிந்தால்‌ வாழ்க்கை நடத்தையில்நன்‌ 

மாற்கம2ாய்‌ வாழ்வுசெய்தாய்‌ மாதரசே-- யோக்கியதை 

ஆட வரே சொல்லமத யானையென லாமவர்பால்‌ 

மோடிசெய்ய லாகாது மொய்குழலே-- நீடுமின்னார்‌ 

ஆத்து நடத்தை அடக்கம்‌ ஒடுக்கமதாய்‌ 

சேர்த்து வெளிய தனில்‌ செப்பாமல்‌--பூர்த்‌ தியுள்ள 

காயகமா ரைப்பணிந்து நன்றாய்‌ பூசித்துத்‌ 

தாயகமாய்‌ வாழ்வதுவே சத்காரம்‌--ஞாயமென்றும்‌ 

நன்னய மாய்விறலி ஈவிலு மொழிகேட்டு 

கின்றாள்‌ அகமகிழ்ந்து கேரிழையாள்‌--ஒஓண்டொடியே 

வாய்த்தப்‌ பிராமணர்தன்‌ அன்பு குணநடத்தை 

வாய்த்த புறநிலைமை வாஞ்சன்யம்‌--யேற்றதொரு 

இல்வாழ்க்கை கோலம்‌ இணக்கம்‌ ஒழுக்கமின்ப 

மில்வாழ்க்கை சொன்னால்‌ சிரிப்பார்கள்‌--சொல்வேத 

சாத்திரபு ராணம்‌ சகல கலைக்கியானம்‌ 

பாத்தறிந்தால்‌ நல்ல பலனுரைப்பார்‌--நேத்திபெற 

ஓதி உணர்ந்தும்‌ பிறர்குறை தாமறியார்‌ 

பேதையில்‌ பேதையவ ரெனறும்‌--ஓதுகுறள்‌ 

வள்ளுவனார்‌ சொன்னதுபோல்‌ மானேயென்‌ னகமுடையார்‌ 

தெள்ளியவிர்த்‌ தாக்தமமலலாஞ்‌ செப்பக்கேள்‌--வள்ளிமகள்‌ 

ஆயிமுத்து தன்னை அனுசரித்த சேதியவள்‌ 

சேயிமுத்தாள்‌ சொல்லி சிரிக்கிறாள்‌. -காயமோ 

தாட்டிலுள்ள பெண்கள்‌ ஈகைக்கின்‌ ரர்‌... மேலண்டை 

வீட்டிலுள்ள பட்டிவசை*: (பேசுகின்றாள்‌-- கேட்டுநான்‌) 

காதுரெண்டும்‌ பொத்திக்‌ கருத்துள்‌ கசந்துகொண்டு 
ஓதுகம்‌ ஆத்தையற்‌ கென்னசொஉவோம்‌--போதுமென்று 

மான மரியாதை இருந்தமட்டும்‌ அகமுடையார்க்‌ 

கானவிடம்‌ பாருமென்று யானுரைத்தேன்‌--ஆனதினால்‌ 
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ர்‌, சுவடியில்‌ இல்லை.
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என்னாத்துக்‌ கிங்கையவர்‌ ஏற்கா தெனவிபரஞ்‌ 

சொன்னா ளெனநீயே சொல்லிவிடு -பொன்விறலி 

எனறுபைக்க மின்னார்‌ எசமான்றன்‌ பக்கலிலே 

சென்றுகுண மாத சொன்ன சேதிடெல்லாப.-ஒன்‌ ரன்றாய்‌. 

சின்னி விறலிசொல்லப்‌ பாவலரும்‌ யேதுசொல்வார்‌ 

மின்னார்‌ மருங்கின்‌ விறலியே.உன்ளுலே 

ஊட லதைவீலக்க உபாயமிலை யோவுனக்‌ கபர்‌ 
சாடைசொல்லிச்‌ சேர்க்கச்‌ சமத்திலையே 

இதன்பின்‌ ஏடுகள்‌ இல 

முற்றும்‌, 
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